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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240:2001 /A2:2004,

te nosi ( E oznaku, u skladu s direktivom EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018.

0l Plamen .. C€

TvornicCki broj:
Zemlja podrijetla: R.Hrvatska
Godina proizvodnije:

Broj Izjave o svojstvima: 0040-CPR-2018/03/30
Broj laboratorija za testiranje: NB 1015

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 1"
Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Uredaj je predviden za povremeno lozenje.

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08

Pec na kruta goriva

Tip: Trenk

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala: [mm]
Ispred: 1200 Bocno: 450 Pozadi: 450  Iznad: 500
Koncentracija CO svedenih na 13% Ox: 0,09 [%]
Temperatura dimnih plinova: 280 [°C]
Nazivna snaga: 8,9 [kW]
Stupanj iskoristenja: Drvo 81,2 [%]

Uredaj ne moze biti koriSten sa zajedniCkim dimnjakom.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



OPIS PECI

e Pec Trenk je izradena iz kvalitetnog sivog lijeva, koji se smatra idealnim konstruktivnim
materijalom za ove svrhe, lijepo je oblikovana i dekorirana. Kao dodatni element je staklo na
vratima, koje daje posebno ugodan osjecéaj vatre u prostoriji.

e Karakteristika konstrukcije, s funkcionalnog gledista, je u tome $to je ovdje primijenjen
dobro provjereni nacin izgaranja i vodenja dimnih plinova u “S” obliku, koji se afirmirao u
dugim skandinavskim zimama. Komadi drva leZe na sloju pepela, a potpaljuju se s prednje
strane, od kuda struji primarni zrak kroz regulator na vratima.

Izgaranje drveta je postepeno i napreduje s prednje strane. Zbog postavljene pregrade
iznad vatre, dimni plinovi se usmjeravaju ka prednjem kraju, gdje dogorijevaju u plamenu,
koji nastaje zbog pritjecanja sekundarnog zraka kroz gornje otvore uz staklo na vratima
lozista. Isti zrak omogucava €iS¢enje stakla, pa ono i nakon duzeg loZenja ostaje Cisto.

Pec se izraduje s priklju¢kom na dimni nastavak @120 na kupoli.

e Reguliranje toplinske snage vrsi se ru¢nim regulatorom dotoka primarnog zraka, pomocu
regulatora koji se nalazi na vratima za lozenje.

Pec¢ je vrlo pouzdana i omoguc¢ava ravhomjeran rezim izgaranja. Jedno loZzenje moze na
minimalnoj snazi odrzati vatru preko 10 sati.



TEHNICKI PODACI:

. K 3
MJERE S xVxD: 35x75x65 cm = I s
MASA: 77 kg - ' .
NAZIVNA SNAGA: 8,9 kW
IZVEDBA po EN 13 240: 1a

ODVOD DIMNIH PLINOVA - gore:  ©&120 mm

Uredaj za lokalno grijanje prostora
sa zatvorenom komorom za izgaranje

UPUTAZAPOSTAVLJANJE

Nakon $to skinete kartonsku kutiju i gornji drveni okvir, iz peci izvadite lopaticu za pepel, grebilicu i
zastitnu rukavicu. lzvadite pe¢ iz drvenog okvira.

Prostorni preduvjeti

Ako prostorija, predvidena za ugradnju peci, ima pod od lako zapaljivog ili temperaturno osjetljivog
materijala, pe¢ se mora postaviti na negorivu podlogu. Podlogu treba tako dimenzionirati, da bude
veca od tlocrta peci: bo€no i straga 40 cm,a s prednje strane 60 cm.

Najmaniji razmak od temperaturno osjetljivin materijala bo¢no i straga je 45 cm.

Temperaturno osjetljivi materijali u direktnom podrucju isijavanja topline, ispred pec¢i moraju imati
najmanjirazmak 120 cm.

Pe¢ mora biti postavljena na vodoravnu povrsinu, a prostorija u kojoj je ugradena, treba imati dovoljnu
koli€inu svjeZeg zraka zaizgaranje.

Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili nekakvo drugo troSilo zraka, potrebno je
kroz poseban otvor sa zastitnom mrezom, koja se ne moze zacCepiti, osigurati redovan dotok svjezeg
zraka.

Prikljuéak na dimnjak

Preporuc¢ujemo da za priklju€ak na dimnjak Koristite uobi¢ajene (standardne) dimovodne cijevi i
koljena s ugradenom zaklopkom (klapnom). Nazivni promjer dimovodne cijevije @ 120 mm.
Dimovodne cijevi (koljena) treba postaviti Evrsto i nepropusno na dimni nastavak peci. Takoder ih
treba medusobno Evrsto i nepropusno spaijiti i Evrsto i nepropusno prikljuciti na dimnjak. Dimovodna
cijev ne smije zadirati u poprec¢ni presjek dimnjaka.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se nacionalnih, europskih normi, kao i lokalnih
propisa za ovu vrstu uredaja.



UPUTAZAUPORABU
Prikladno gorivo

Pec je predvidena za lozenje isklju€ivo drvima, tj. gorivom koje ima mali sadrzaj pepela, a tu prednjace:
bukva, grabibreza.

PoZeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod loZenja vlaznim drvima nastaje masna
C¢ada koja moze izazvati zaCepljenje dimnjaka.

Pri eventualnom koriStenju drvenih briketa imajte na umu da imaju vec¢u kalorijsku vrijednost i da moze doci
do oStec¢enja uredaja od pregrijavanja.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se $kodljive tvari,
koje su Stetne za pe¢, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke iverice, buducida
iverica sadrzi ljepila koja mogu izazvati pregrijanje peci.

Preporuka za koli¢inu goriva koja se dodaje jednokratno:
Cijepanadrva (duzine ~33cm) 2do 3 komada cca2,5-3kg/h

Prvolozenje

Obzirom da je pe¢ izradena iz sivog ljeva, potrebno je voditi rauna o sklonosti sivog ljeva pucanju radi
naglih i nejednolikih toplinskih optereéenja. Zbog toga prilikom prvih lozenja (najmanje 10 sati) lozite
umjerenijom vatrom (punjenja trebaju biti najviSe pola preporuéene koli¢ine goriva za nazivnu
shagu). Za potpalu koristite novinski papir i sitha suha drva.

Pec nema rost i pepeljaru, a pepeo se uklanja lopaticom i grebilicom koje dobijete uz pe¢. Pepeo ne treba
uklanjati Cesto ako lozite kvalitetnim drvima.

Ovakav proizvod bez rosta i pepeljare daje kvalitetu trajnozarnosti, te vatru nije potrebno gasiti nekoliko
dana, sve do uklanjanja pepela.

Lozite umjerenom vatrom. Upoznaijte se s reguliranjem zraka na Vasoj peci.

Pec je obojana bojom otpornom na visoku temperaturu. Kod prvog loZenja ova boja postupno stvrdnjava,
pa moze doéi do dimljenja i karakteristicnog mirisa. Zbog toga se pobrinite za dobro provjetravanje
prostorije.

Upozorenje! Ako prvo lozenje nije umjereno moze doci do oste¢enja boje.

Ne stavljajte nikakve predmete na peé i izbjegavajte dodirivanje obojenih dijelova. Dodirivanjem obojenih
dijelova, kod prvog loZzenja,mogla bi nastati oSte¢enja na nestvrdnutom sloju boje.

UPOZORENUJE! Ne koristiti alkohol i benzin za potpaljivanje ili ponovno potpaljivanje.

Lozenje i normalan pogon

Za potpaljivanje vatre savjetujemo novinski papir sa sitnim suhim drvima. Na to stavite 2 do 3 komada sitnije
cijepanih drva. Regulator zraka potpuno otvorite.

Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte pe¢ bez nadzora, kako biste mogli kontrolirati vatru.

Kada se vatra dobro razgori na nju stavite 2 ili 3 komada goriva.

Savjetujemo da za odrzavanje vatre preko noci stavite 1 ili 2 krupnija komada goriva.

U normalnom pogonu vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.

Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra ne razgori.

Kod peci je osigurano konstrukcijskim rijeSenjem, da izgaranje bude dovoljno kvalitetno i Cisto. Moguci
uzrociloSegizgaranja su:

-lo8 dimnjak

- prigusen dovod zraka (tj. zatvoren regulator na vratima lozista)

- neodgovarajuce gorivo (lose ili viazno)

- ubacena prevelika koli¢ina goriva

Vodite racuna da su dijelovi peci vruci, te da pe¢ smiju koristiti samo odrasle osobe. Zbog toga KORISTITE
ZASTITNU RUKAVICU.

Za potpaljivanje vatre nikad ne Kkoristite Spirit, benzin ili neko drugo tekuce gorivo. Ne Cuvajte nikakve
zapaljive tekucine u blizini peci!



Reguliranje snage

Za reguliranje snage potrebno je nesto iskustva, bududi da razliciti faktori mogu na to utjecati, kao npr.
padilak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite nage savijete, kako biste Sto lakse naudili rukovati Vasom
pedi.

Snaga se regulira pomocu regulatora na vratima.

Snaga pedl ovisna je i o podilaku u dimnjaku (vudi dimnjaka). Kod vro velikog podiiaka u dimnjaku
preparucéamo da ga smanjite pomocu zaklopke na dimovodnim cijevima.

- regulator za naziviu snagu 8,9 kW - namjestiti na 2/3 kao na slhici

= regulator zraka za minimalnu snagu ireba namijestiti na 1/3

- regulator za odriavanje vatre preko nodi namjestite tako da ujutro
imate dovolino Zari za nastavak gorenja, a to je isto oko 173,

LoZenje u prijelaznom razdoblju

Kod loZenja u prijelaznom razdoblju (kada su vanjske temperature vige od 15° C) moZe se dogoditi da u
dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne vuée), U tom sludaju pokusajte potpaljivanjem dimnjaka ostvarili
potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savietujemo Vam da ocdustanete od loZenja. Korisno je
prilikom podpaljivanja vatre atvariti prozor il vrata prostorije da se izjednadi tlak zraka s vanjskim.

Njegai cigéenje pedi

Makon svake sezone grijanja pofrebno j@ pec, dimovodne cijevi | dimnjak odistiti od naslaga cade. Ako
se zanemar redovita kontrola i Zidéenje povedava se opasnost od poZara u dimnjaku. U slufaju pojave
vatre u dimnjaku postupite na slijeded nadin:

1. ne upotrebljavajie vodu za gasenje

2. zatvorite sve dolaze zraka u ped i dimnjak

3. nakon Sto se vatra ugasila pozovite dimnjadara da pregleda dimnjak

4, pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda pec

Ped je obojana bojom otparnom na visoke temperature, Nakon Sto se boja zapede (nakon drugog ili
treceq loZenja), mogu se sve plohe pedi Sistiti lagano navliaZenom krpom za Siscenje.

Makon dulje upotrebe boja moZe izblijedjeti iznad loZista. Ova se mjesta mogu naknadno obojati bojom
otpomom na visoke temperature, Odgovarajudu boju moZete nabaviti u specijaliziranim trgovinama.

Ako se za vrijema rada pedi pojave billo kakve smetnje (kao npr. dimijenje), obratite se VaSam
dimnjacaru ili najolizem servisu. Bilo kakve zahvate na pedi smiju raditi samo oviastens osobe, a
ugradivati se smiju samo originalni rezenvni dijelowvi.

Za Giscenje emajliranih | bojanih dijelova koristite vodu | sapun, neabrazivne il kemijski neagresivne
deterdzente.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u sluéaju kada se ped konst u skladu s ovim tehnidékim uputama.
Mogucénost grijanja prostora

Velicina grijgnog prostora zavisna je o nadinu grijanja i toplinskoj izolacij prostora,

Za grijanje pojedinatnim zvorima topline nazivne loplinske snage 8,9 KW, moguée je zavisno o
uvjelima grijanja zagrijati;

ked povolinin uvieta 160 m*
kod manje povoljnih uvjeta 105 m?
kod nepovolinih uvieta 75m?

Povremanao grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povolinim ili éak nepovaljnim uvjetima
grijanja.



Izbor dimnjaka

Zadimenzioniranje dimnjaka prema DIN 4705 vrijede slijedeci podaci:

Nazivna toplinska snaga 8,9 kW
Maseni protok dimnih plinova (m) 7,2 gls
Srednja temperatura dimnih plinova iza dimnog nastavka 280 °C
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] kod nazivne toplinske snage 0,12 mbar
Najmanji podtlak dimnjaka [p] pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 0,10 mbar

Jos jedanput ono najvaznije

Prilikom loZenja dodajte samo onu koli€inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi
u tom trenutku.

Nakon dodavanja goriva regulator zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori.
Tek tada moZete staviti regulator u polozZaj koji odgovara Zeljenoj toplinskoj snazi.

U potpunosti se pridrzavaijte tehnickih uputa.

Pec postavite u prostoriju odgovarajuce veli€ine, tako da potreba topline odgovara nazivnoj
snazi pedi.

Izbjegavajte rad peci kod minimalne snage, ipak preko noc¢i mozete ostavite regulator
otvoren toliko koliko je potrebno da ujutro imate dovoljnu osnovnu Zar, te da bez problema
mozete uspostaviti novu vatru. Za to morate imati ponovo suhai sitna drva.

Rezervni dijelovi i pribor (slika 2, stranica 63):

Poz. br. Naziv dijela Oznaka dijela
001 KUPOLA TR-01
003 DONJA PLOCA TR-03
004 BOCNICA TR-04
005 OKVIR VRATA TR-05
006 PREGRADA TR-06
007 VRATA TR-07
008 NOGA TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 RUKOHVAT TR-10
012.1 ZACELJE TR-12.1
013 ZASTITNA RESETKA VRATA TR-13
014 ZASTITNA PLOCA TR-14
017 USMJERIVAC SEKUNDARNOG ZRAKA TR-17
200 DRZAC STAKLA AM-241
201 RUCKA VRATA LOZISTA BARUN BR-201
216 ROLNA TE-216
226 LIM SEKUNDARNOG ZRAKA SPG-226
409 STAKLO TRENK

Pribor:
802 GREBILICA
805 LOPATICA ZA PEPEL
806 ZASTITNA RUKAVICA S LOGOM PLAMEN-CRVENA

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA
FUNKCIONALNOSTI | SIGURNOSTI APARATA.
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KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von

EN 13 240:2001 / A2:20044 entspricht, und die C € Kennzeichnung gemaR Richtlinie EU
305/2011 tragt.

PoZega, 22.02.2018.

0l Plamen .. C€

HR-34000 Pozega, Njematka 36 1
Lesen sie die Gebrauchsanleitung durch. Verwenden Sie empfohlene Brennstoffe.
Die Anlage ist fur zeitmaRiges Heizen vorgesehen.

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08

Kachelofen

Typ: Trenk

Mindestabstand von entzindlichem Material: [mm]
vorne: 1200 seitlich: 450 hinten: 450 uber: 500
Konzentration von CO, die auf 13%02 reduziert wurde: 0,09 [%]

Temperatur der Rauchgasen: 280 [°C]
Nennleistung: 8,9 [kW]
Ausnutzungsgrad: Holz 81,2 [%]
Produktionsnummer.:

Ursprungsland: Kroatien

Baujahr:

Nummer der Leistungserklarung: 0040-CPR-2018/03/30
Nummer des Untersuchungslabors: NB 1015

Die Anlage kann nicht mit einem gemeinsamen Schornstein verwendet werden.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



BESCHREIBUNG DES OFENS

e Der Ofen Trenk ist aus qualitsreichem grauem Guss hergestellt, der zu den idealen
Konstruktionsmitteln f alle Zwecke zlt. Er ist sch geformt und dekoriert. Zuszlich ist die
Ofent mit einem Glas versehen, welches ein besonders gemliches Feuergefl im Raum
erzeugt.

¢ Die Besonderheit der Konstruktion liegt im Hinblick auf das Gebrauchsaspekt darin, dass
hier eine geprufte Art von Verbrennung und Abfihrung von Rauchgasen in der “S”-Form
angewandt wurde, die sich in den langen skandinavischen Wintern affirmierte. Holzscheite
liegen auf einer Aschenschicht und sie werden von der vorderen Seite angezindet,
wodurch die Primarluft durch die Offnung an der Tir hineinstromt.

Die Holzverbrennung verlauft langsam und nimmt von der vorderen Seite zu. Wegen der
Sperre oberhalb des Feuers werden die Rauchgase an die vordere Seite gerichtet. Dort
verschwelen sie in der Flamme, die durch die Einstrdomung der Sekundarluft durch die
oberen Offnungen neben der Glasscheibe entsteht. Dieselbe Luft ermdglicht eine
Glasreinigung, und so bleibt es sogar nach langerer Beheizung sauber.

Der Ofen wurde mit Anschlissen an eine Rauchverlangerung @120 an der Kuppel
hergestellt.

* Die Regelung der Wmetemperatur wird mit einem Luftventil, der sich an der Ofent befindet,
durchgeftrt.
Der Ofen ist sehr zuverlassig und ermdglicht eine gleichmalige Verbrennung. Heizen mit
minimaler Leistung kann das Feuer bis Giber 10 Stunden halten.
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TECHNISCHE DATEN:

= 55
MASSANGABEN LxHxB: 35x75x65 cm <F! ] e
GEWICHT: 77 kg ] ; ;
NENNLEISTUNG: 8,9 kW

AUSFUHRUNG nach EN 13 240: 1a
ABFUHR VON RAUCHGASEN- oben: @120 mm

Einzelraumheizge rat mit
geschlossener Brennkammer

ANLEITUNG ZURAUFSTELLUNG

Nachdem Sie die Kartonage und den oberen Holzrahmen entfernt haben, holen Sie die
Ascheschaufel, den Spaten und den Schutzhandschuh aus dem Ofen heraus. Entnehmen Sie den
Ofen aus dem Holzrahmen.

Raumbedingungen

Wenn der Raum, in den der Ofen aufgestellt sein soll, eine leichtentzindliche oder eine mit
warmeempfindlichem Material belegte Bodenflache hat, muss der Ofen auf eine brandfeste
Unterlage aufgestellt werden. Die Unterlage muss so dimensioniert werden, dass sie grof3er als der
Ofengrundriss sein muss: seitlich und von hinten 40 cm und von der vorderen Seite 60 cm.

Der Mindestabstand von den warmeempfindlichen Stoffen betragt seitlich und hinten 45 cm.

Die warmeempfindlichen Stoffe missen im unmittelbaren Bereich der Warmeausstrahlung vor dem
Ofen mindestens 120 cm entfernt sein.

Der Ofen muss auf eine waagerechte Flache aufgestellt werden und der Raum eine genlgende
Menge von Frischluft fir die Verbrennung haben.

Soweit in dem Raum ein Aspirator (eine Abzugshaube) oder ein anderer Luftverbraucher eingebaut
ist, muss durch eine besondere Offnung mit einem Schutznetz, der nicht verstopft werden darf, eine
regelmanige Zufuhr von frischer Luft versichert werden.

Anschluss an einen Schornstein

Wir empfehlen lhnen, dass Sie flr den Anschluss an einen Schornstein die gewohnlichen
Schonsteinrohren und Ellenbogen mit eingebauter Klappe verwenden. Der Nenndurchmesser des
Schornsteinrohrs betragt @ 120.

Die Schornsteinréhren mussen fest und dicht an die Rauchverlangerung angebracht werden. Sie
mussen ebenfalls fest und dicht miteinander verbunden und an den Schornstein befestigt sein.

Bei der Ofenaufstellung missen die nationale, europaische Normen sowie lokale Vorschriften fir
diese Art von Anlage angehalten werden.

DIE GEBRAUCHSANWEISUNG
Geeigneter Brennstoff

Der Ofen ist ausschlieBlich zum Heizen mit Holz, bzw. mit Brennstoff mit wenig Asche vorgesehen,
und hier stehen an erster Stelle: Buche, Hainbuche und Birke.
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Esist erwiinscht, dass der Brennstoff trocken ist, bzw. dass seine Feuchtigkeit nicht 20 % Uberschreitet.
Beim Anheizen mit feuchtem Holz entsteht ein fetter Ru3, der zur Schornsteinverstopfung fihren kann.
Beachten Sie bei der Verwendung von Holzbriketts, dass diese einen hdheren Brennwert haben und das
Gerat durch Uberhitzung beschadigt werden kann.

Verbrennen Sie keinen Abfall, besonders kein Kunststoff. In vielen Abfallstoffen befinden sich
unzukommliche Substanzen, die dem Ofen, dem Schornstein und der Umwelt schaden konnen.

Die Verbrennung von Abfallstoffen ist gesetzlich verboten. Ebenfalls sollten Sie keine Holzspanplatten
verbrennen, da sie Klebstoffe beinhalten, die eine Ofentberheizung verursachen kdnnen.

Empfehlung fur die Brennstoffmenge, die beim Heizen verwendet werden sollte:

Spaltholz (Lange ~33cm) 2 bis 3 Stlick ca.2,5-3kgls
Erstes Heizen

Da der Ofen aus grauem Guss gemacht ist, muss auf die Bruchneigung des grauen Gusses im Falle
schneller Erhitzung und ungleichmafiger Warmelast geachtet werden. Aus diesem Grund beim ersten
Anziinden (mindestens 10 Stunden) maRiges Feuer anlegen (die Fiillungen diirfen die Halfe der
empfohlenen Kraftstoffmenge fiir die Nennleistung nicht uberschreiten). Zum Anziinden
verwenden Sie Zeitungspapier und trockenes Kleinholz.

Der Ofen hat keinen Rost und keine Ascheschublade. Die Asche wird mit einer Schaufel und Spaten
entfernt, die Sie zusammen mitdem Ofen erhalten.

Die Asche muss nicht oft entfernt werden, wenn Sie gutes Holz verwenden.

Solch ein Produkt ohne Rost und Ascheschublade garantiert Qualitat und langhaltiges Glut und so muss
das Feuer einige Tage nicht geléscht werden, bis die Asche herausgenommen werden muss.

Machen Sie mafiges Feuer.

Machen Sie sich mit der Luftregelung an lhrem Ofen bekannt.

Der Ofen ist mit einer thermobestandiger Farbe gestrichen. Beim ersten Heizen verhartet diese Farbe
allmahlich und es kann Rauch und unangenehme Duft entstehen. Sorgen Sie aus diesem Grund flir gute
Raumbelliftung.

Achtung! Wenn das erste Anziinden nicht maRig ist, kann es zu Beschadigungen der Farbe
kommen.

Stellen Sie keine Gegenstande auf den Ofen auf und vermeiden Sie die Berlhrung gefarbter Teile. Durch
ihre Beruhrung kdnnten beim ersten Heizen Schaden auf der nicht verharteten Farbenschicht entstehen.
WARNUNG! Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder irgendeinen &hnlichen

Brennstoff.
Heizen und normale Verbrennung

Zum Feueranziinden empfehlen wir Zeitungspapier mit Kleinholz. Legen sie 2 bis 3 kleingespaltete
Holzscheite darauf. Offnen Sie das Luftventil ganz.

Lassen Sie den Ofen nicht ohne Aufsicht, bis das Feuer fest brennt, damit Sie das Feuer kontrollieren
kénnen. Wenn das Feuer richtig brennt, legen Sie 2 bis 3 Holzscheite darauf.
Bei normaler Verbrennung muss die Ofentlr geschlossen sein, auler wenn Brennstoff reingelegt wird.
Wenn Sie eine eingebaute Klappe im Schornsteinrohr haben, sollten Sie sie ganz offen halten, bis das
Feuer richtig brennt.
Bei diesem Ofen ist durch eine Konstruktionslosung sicher gestellt, dass die Verbrennung gut und sauber
verlauft. Mdgliche Ursachen fur eine schlechte Verbrennung sind:

- schlechter Schornstein

- dampfige Luftzufuhr (bzw. das Luftventil an der Ofentur ist geschlossen)

- ungeeignetes Brennstoff (schlecht oder feucht)

- zu viel Brennstoff hineingelegt

Denken Sie daran, dass alle Ofenteile heif® sind und dass der Ofen nur von Erwachsenen Personen
bedient werden darf. Verwenden Sie aus diesem Grund einen SCHUTZHANDSCHUH.

Verwenden Sie zum Feueranziinden niemals Sprit, Benzin oder anderes flissiges Brennstoff. Halten Sie
keine entziindlichen Flissigkeiten in der Nahe des Ofens.
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Leistungsregelung

Fir die Regelung der Leistung ist mehr Efabrung nélig, da es von vielen Faktoren beeinflusst werden kann,
z.B. Unterdruck des Schornsteins und Brennstoffeigenschafien, Mutzen Sie unsere Tipps. damit Sie
einfacher mit lhrem Ofen zurechtkommen.
Die Leistung wird mit einem Venfil an der Tir geregeit,
Dig Ofenleistung hangt von dem Unterdruck im Schornstein (Schomsteinzug) ab. Bei einem zu groften
Unterdruck im Schornstein empfehlen wir, dass Sie ihn mit Hilfe der Klappe im Schornsteinrohr mindeam,
= den Regler fur die Mennleistung von 8,2 kWp - auf 2/3 wig in Abbildung
= das Luftventil fir Mindestieistung muss auf 1/3 eingestellt werden
- den Regler fur dig Feuerhallung tber die Nachi stellen Sie 30 gin,
dass Sie morgens genug Glut zum Weiterbrennen haben, und es
geht auch um 1/3

Heizen in der Ubergangszeit

Baim Helzen in der Ubergangszeit (wenn die Aullentemperaturen 15° C dberschraiten) kann es passieran,
dass es im Schomstein Keinen Unterdruck gibt {der Schornstein zieht nicht). In diesem Fall sollten Sie
versuchen, durch ein Feuer im Schomsiein den ndtigen Unterdruck zu schaffen. Wenn es Ihnen nicht
gelingt, empfehben wir IThnen, das Heizen zu lassen. Wahrend des Feuveranzindens im Schomistein soliten
Sie die Raumtir und Fenster ffmen, damit sich der innere und der ukere Luftdruck ausgleichen,

Wartung und Reinigung des Ofens

Nach jeder Heizsaison muss der Ofen, die Schornsteinrohren und der Schomstein von den Rullschichten
gerainigt werdan. Wenn eine regaeimalige Kontrolle und Reinigung vernachlassigt werdan, erhiht sich die
Feuargefahr im Schornstein. Falls es zu emnem Feuer im Schormstein kommaen sollte, handeln Sle folgander
Waisa:

1. Verwaenden Sle kein Wasser zum Feuerdschen

2. 3chlielfen Sie jede Luftzufuhr zum Ofen und Schomstein

3. Nachdem das Feuer geloschi wurde, rufen Sie einen Schornsteinfeger, der den

Schornstein proft.
4, Rufen Sie denService, bzw. den Hersieller, damit er den Ofen Gberprif.

Der Ofen ist mit siner thermobestandiger Farbe gestrichen, Nachdem die Farbe angebrannt ist (nach
zweitem oder drittem Heizen), kinnen alle Flachan leicht mit ginem feuchten Reinigungstuch gersinigl
werden. Nach langerer Anwendung kann die Farbe oberhalb der Feuerstalle ausbleichen. Diese Stellen
kidnnan nachirdglich mit thermobestandiger Farbe gestrichan warden. Die entsprechende Farbe kinnen
Siein Fachgeschaften bekommen.

Falls wahrend der Verbrennung irgendwalche Stérungen auftreten {z. B. Rauch entsteht), wenden Sia sich
an ihren Schomsteinfeger oder an den nachsten Service. Irgendwelche Interventionen am Ofen dirfen nur
vion befugten Personen durchgeflihn und nur originelle Ersatzteile eingebaut werden.

Zur Reimigung von emaillierten und lackiertan Teile verwenden Sie Wasser und Seife, keine Schieifmitisl
oder chemisch aggressive Reinigungsmitted.

Garantie

Die Garantie gilt nur, wann der Ofen im Einklang mit diesen technischen Daten behandslt wird,
Moglichkeiten der Raumerwdrmung

Der Erwarmungsgrad des Raums hangt von der Halzwaise und der Warmeisolation des Raums ab. Fir die

Erwarmung mil einzalnen Warmaqualien der Warmenannlgistung von 8,8 kWp kann abhangig von den
Warmebadingungen folgendes gewarmt werdan

bei weniger glnstigen Bedingungen 160 m?
bel weniger glnstigen Badingungen 105 m?
bei unginstigen Bedingungen T5m®

Zoitmakiges oder unterbrachenes Heizen wird als weniger ginstige oder sogar unglnstige Badingung
betrachtet. i



Auswahl

des Schornsteins

Fir die Bemessung der Schornsteine nach DIN 4705 gelten folgende Daten:

Warmenennleistung 8,9 kW
Massendurchlauf von Rauchgasen (m) 7,2 gls
Mittlere Temperatur der Rauchgase hinter der Rauchverlangerung 280 °C
Der niedrigste Unterdruck des Schornsteins [p] bei der Warmenennleistung 0,12 mbar
Der niedrigste Unterdruck des Schornsteins [p] bei einer 0,8- fachen Warmenennleistung 0,10 mbar

Und noch einmal das Wichtigste

Wahrend des Heizens legen Sie nur so viel Brennstoff rein, die der nétigen Warmeleistung in
diesem Moment entspricht.

Nach dem Nachlegen des Brennstoffs 6ffnen Sie das Luftventil genug, bis das Feuer richtig
gut brennt. Erst dann kénnen Sie das Ventil in die Lage stellen, die der erwlnschten
Warmeleistung entspricht.

Halten Sie sich streng an die Gebrauchsanweisung.

Stellen Sie den Ofen in einen groRenangepassten Raum auf, so dass der Warmeberdarf der
Nennleistung des Ofens entspricht.

Vermeiden Sie die Verbrennung mit niedrigster Leistung. Nachts Gber kénnen Sie das Ventil
offen lassen, soweit Sie morgens genug Glut haben méchten, und damit Sie ohne Probleme
ein neues Feuer anlegen kdnnen. Dafiir missen Sie wieder trockenes Kleinholz haben.

Ersatzteile und Zubehor (Abbildung 2, Seite 63):

Pos. Nr. Name des Ersatzteils Bezg;ﬁg{'z”tgﬁ’sdes
001 KUPPEL TR-01
003 UNTERE PLATTE TR-03
004 SEITENPLATTE TR-04
005 TURRAHMEN TR-05
006 TRENNWAND TR-06
007 TUR TR-07
008 BEIN TR-08
009 REGLER TR-09
010 HANDGRIFF TR-10
012.1 HINTERPLATTE TR-12.1
013 TURSCHUTZGITTER TR-13
014 SCHUTZP_I__ATTE TR-14
017 SEKUNDARLUFTKANAL TR-17
200 GLASHALTER AM-241
201 HANDGRIFF DER BRENNKAMMERTUR BARUN BR-201
216 ROLLE TE-216
226 BLECH DER SEKUNARLUFT SPG-226
409 GLAS TRENK

Zubehor:
802 SPATEN
805 ASCHESCHAUFEL
806 SCHUTZHANDSCHUH MIT DEM LOGO FLAMMEN-ROT

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUGUNGEN, SOWEIT SIE KEINEN EINFLUSS

AUF DIE FUNKTIONALITAT UND SICHERHEIT DES APPARATS HABEN!
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@ DECLARATION OF COMFORMITY

We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 13240:2001/A2:2004, and has C € marking affixed to itin accordance with the Council
Directive EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018.

0l Plamen .. C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 1
Please study the User's Manual. Use only the suggested fuels.
Intermittent burning appliance.
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Solid fuel stove
Type: Trenk
Minimum distance from adjacent flammable substances: [mm]
In front: 1200  Sideways: 450  Behind: 450 Top: 500

CO combustion concentration calc. to 13%02: 0,09 [%]
Flue gases temperature: 280 [°C]
Nominal output: 8,9 [kW]
Energy efficiency rate: wood 81,2 [%]
Serial number:

Country of origin: Croatia Made in Croatia

Year of production:

Number of the DoP: 0040-CPR-2018/03/30
Number of the notified test laboratory: NB 1015
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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STOVE DECRIPTION

e The Trenk cast stove is produced from high-quality gray cast which is considered to be an
ideal constructive, all-purpose material. It is well designed and decorated. It features glass
on the door which adds to the warm sensation of having a fireplace in a room.

e From the functional point of view, the specific construction characteristic lies in the fact that
a well-tested way of flue gases combustion and removal - in the form of letter S - have been
applied. The specific method has been successfully tested and appled in the Scandinavian
countries with long and harsh winter periods. Logs lie on ash and are ignited from the front
side, with the primary air circulating in through a regulator placed on the door.

Combustion of the wood happens gradually and is progressing from the front side. A
partition which placed right above the fire directs the flue gases towards the front end where
they burn in flames created by the afflux of the secondary air flow through th shafts by the
glass on the furnace door. The same air flow facilitates the cleaning of the glass, keeping it
clean after a long-term use. The stove comes together with a connection to the flue of @120
onthe cupola.

* Regulation of thermal power is conducted via a manual primary air flow regulator placed on
the furnace door.

The furnace is extremely reliable and facilitates an equal combustion. One ignition at a
minimum power can keep the fire burning for more than 10 hours.
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TECHNICAL DATA:

= 55 =
MEASUREMENTS WxHXxL: 35x75x65 cm <F! ] e
MASS: 77 kg - : ; :
NOMINAL OUTPUT: 8,9 kW

MANUFACTURE according to EN 13 240: 1a
FLUE GASES ELIMINATION — up: @120 mm

Closed fronted local space heater

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Having removed the carton box and the upper wooden frame, remove the ashes shovel, firebox
scraper and protective glove. Remove the wooden frame.

Ambient conditions

If the stove is to be installed in a room with easily combustible or heat-sensitive flooring, a solid non-
flammable floor protection is required under the stove. The surface has to be dimensioned to exceed
40 cmon the back and lateral sides, and 60 cm on the front side from the stove itself.

Minimum clearance (sides and rear) between heat-sensitive materials must not be under45cm.
Heat-sensitive materials in the area exposed to direct heat (front) must not be placed closer than
minimum 120 cm.

The stove is to be placed on a level surface and the room housing it should have enough fresh air
supply in order to support combustion.

If there is an aspirator (hood) installed in the room housing the stove, or there is some other air
consuming device installed, it is necessary to secure a regular fresh air supply via a special shaft with
a protective net which can easily be shut.

Chimney connection

It is recommended to use the usual (standard) flue pipes and elbows with built-in flaps in order to
connect the stove to the chimney. Nominal diameter of the flue pipe is @ 120 mm.

Flue pipes and elbows must be placed and fixed tightly and firmly on the stove flue connection. The
flue pipe must not come into the chimney cross-section.

While installing the stove it is necessary to comply with the national and European norms, as well as
with local regulations on this type of appliance.

INSTRUCTIONS FORUSE

Suitable fuel

The stove is aimed for the sole use of wood, fuel which has a low percentage of ash. The most suitable
types of wood with these characteristics are beech, hornbeam and birch.

Itwould be best if the fuel was dry, so that its humidity does not exceed 20%.
When humid wood is ignited, itreleases greasy soot which could clog the chimney.
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In the event of the use of wood briquettes keep in mind that having a higher calorific value and that the
device can be damaged by overheating. Do not incinerate any type of garbage, especially plastic.
Majority of waste materials contain harmful substance which can damage the stove, chimney and
pollute the environment.

Incineration of all waste is banned by law. Do not incinerate remnants of plywood since it contains glue
which could resultin overheating of the stove.

Recommendations for fuel quantities added once:

Chopped wood (length ~33cm) 2to 3 pieces app 2,5-3kg/h

First firing

Since the stove is made of cast iron, it is necessary to take into account the tendency of material to
develop cracks due to sudden and uneven heat load. Therefore, with first firing of the stove (at
least 10 hours), burn moderate fire (charging should not be more than half the recommended
amount of fuel for the rated power). Use newsprint and small pieces of dry wood as firewood.

The stove is not equipped with a grid or an ash container, so the ash is to be removed with a spatula
which comes together with the stove. Ash does not have to be removed frequently is good-quality
wood is used.

This type of stove which is not equipped with a grid and an ash container adds to the quality high heat
and the fire does not have to be put out for days, until ashes have to be removed.

Apply moderate fire.

Get familiar with the air flow regulators on the stove.

The stove is coated in high-temperature resistant paint. This particular type of paint will gradually
harden as the stove heats up, the process resulting in smoke and characteristic odor release. That is
why it is necessary to maintain the room well aired and ventilated.

Warning! The paint might be damaged if the first firing is not at moderate heat.

Do not place any objects on the stove. Avoid touching the painted stove parts because this could
resultin damages on the non-hardened parts at first firing.

WARNING! Do not use alcohol and petrol or for ignition or re-ignition.

Firing and normal use

It is recommended to use newsprint and small pieces of dry chopped wood as firewood. Place 2 to 3
pieces of chopped wood onto it. Open the air regulator fully.
Do notleave the stove unsupervised until the fire spreads evenly in order to control the fire.
When the fire spreads, place 2 or 3 pieces of wood or wooden briquette on it.
In order keep the fire burning overnightitis best to place 1 or 2 larger pieces of wood or
wooden briquette oniit.
With normal use the door is to be kept shut, except when fuel is being added.
Ifthere is an in-built flap in the flue pipe, keep it fully open until the fire spreads evenly.
The stove is designed and constructed in such a way to secure high-quality and clean combustion.
Possible combustion malfunctions can be due to:
- Poor quality and construction of the chimney
- Low air flow (the air regulator on the furnace door is closed hut)
- Unsuitable fuel (poor-quality or humid)
- Too much fuelin the stove

Make sure the stove parts are hot and operated only by adults. This is why itis NECESSARY TO USE
THE PROTECTIVE GLOVE.

Do not use 100% alcohol, gas fuel or some other liquid fuel as firewood. Do not keep any flammable
liquid substances near the stove!
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Regulating power

Users should have some experience in use in order to regulate the power of the stove since there are
vanous factors which can affect its operation, such as chimney under-pressure and fuel characteristics.
Follow our guidelines and make your use easier,
The power is regulated by the requlator placed on the door.
The stove power depends on the chimney under-pressure (draw force). In cases of high level chimney
under-pressure itis recommended to lower it by operating the flue pipe flap.
= Nominal power 8,9 KW = set the regulator to 2/3 as shown
- Minimal power — sel tha regulator to 1/3
- In order 1o keep the fire burning overnight — set the regulator in
such a way to secure enough giow in the moming fo keep the fire
burning normally during the day, and it is also about 1/3

Firing in the transition period

When firing the stove during the transition period (when the outside temperature is higher than 15° C),
there could be a lack of chimney under-pressure. In such cases try to achieve the necessary undar-
pressure by firing up the chimney. If you should fail in this, we suggest you do not try to fire the stove. ILis
advisable to opan the doors and windows in the room while firing the stove in order 1o secure the pressure
balance in the closed space with the oulside one.

Care and cleaning

After each healing season it would be advisable 1o clean the residual soot on he stove, flue pipes and
chimney. If regular care and cleaning are neglected, this could increase the possibility of fire breakout in
the chimney. if fire should appear in the chimney, follow these steps:

1. Do not use water to extinguizh the fire

2. Close all the sources of air flow inta the stove and chimney

3. After the fire is put out, call the chimney swaeapear o examing the state of the chimneay

4. Call the maintenance and assistance service, that is the manufacturer, to examine the

stove.

The stove is coated in high temperature resistant paint. After the paint layer hardens (following the
sacond or the third firing ) all the stove surfaces can be evenly swept by a damp soft cleaning cloth.

After an extensive use the paint above the furnace can start to fade. These places can be re-painted by a
high temperature resistant paint. You can purchase suitable paintin specialized hardware stores.

Should you encounter any difficulties in daily operation of the stove (the appearance and spread of
smoka), please contacl your licensed chimney swaeper or the closast sarvice and maintenance, Only
licensed maintenance personnel can perform any work on the stove, and only oniginal spare parts can be
used.

It's used for cleaning enamel and painted parts using scap and water, non-abrasive or chemically non-
aggrassive detergents.

Warranty
Warranty iz valid only if the stove iz used according o the technical insfructions.
Possibilities of heating

The size of the heated space depends on the heating mode and thermal insulation.
Individual heating sources with 8,9 kW of nominal power, depanding on the heating conditions, can heat:

under favarable conditions 160 m*
under less favorable conditions 105 m?
under unfavarable conditions 75m?

Feriodical or intermitient heating should be regarded as less favorable or even completely unfavorable.
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Choice of chimneys

For dimensioning the chimney according to DIN 4705 the following data is applicable:

Nominal heating power 8,9 kW
Flue gas flow (m) 7,2 als
Average flue gas temperature behind the flue connection 280 °C
The lowest chimney under-pressure [p] with nominal heating power 0,12 mbar
The lowest chimney under-pressure [p] with 0,8 of the nominal heating power 0,10 mbar

To recapitulate

e While firing the stove use only fuel quantity corresponding to the required heating power at the
particular moment.

e Having added the fuel, open the air flow regulator enough to secure the spreading of the fire in
the furnace. After that place the regulator in the position corresponding to the desired heating
power.

e Fully comply with the technical instructions.

* Place the stove in the corresponding-sized room in order to match the nominal heating power
ofthe stove.

e Try avoiding the minimal power use. Leave the air flow regulator open enough overnight in
order to have enough basic coals in the morning so as to facilitate the new fire. Secure enough
dry and small chopped wood.

Spare parts and equipment: (Image 2, Page 63):

Pos. No. Part Designation
001 CUPOLA TR-01
003 LOWER BOARD TR-03
004 SIDEWALL TR-04
005 DOOR FRAME TR-05
006 PARTITION TR-06
007 DOOR TR-07
008 LEG TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 HANDRAIL TR-10
012.1 REAR SIDE PLATE TR-12.1
013 PROTECTIVE DOOR GRID TR-13
014 PROTECTIVE PLATE TR-14
017 SECONDARY AIR FLOW DIRECTION TR-17
200 GLASS HOLDER AM-241
201 BARUN FURNACE DOOR HANDLE BR-201
216 ROLL SPRING TE-216
226 SECONDARY AIR FLOW METAL PLATE SPG-226
409 TRENK GLASS

Equipment:
802 SCRAPER
805 ASH SPATULA
806 PROTECTIVE GLOVE WITH PLAMEN LOGO — RED

WE MAINTAIN THE RIGHT TO MODIFICATIONS WHICH DO NOT
AFFECT THE APPLIANCE FUNCTIONALITY AND SAFETY!
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DECLARATION DE CONFORMITE
Nous déclarons par la présente que ce produit répond a tous les critéres pertinents de

lanorme EN 13 240:2001 /A2:2004et qu'il porte le marquage C E conformément ala Directive

du Conseil UE 305/2011.
PoZega, 22.02.2018.

0l Plamen .. C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 11

S'il vous plait, Veuillez étudier le manuel de I'utilisateur. Utilisez uniquement
les combustibles suggérés. Appareil a combustion intermittente.

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Poéle a combustible solide.

Type: Trenk

Distance minimale des substances inflammables adjacentes: [mm]
Avant: 1200 Surle c6té: 450 Derriere: 450 En haut: 500
CO concentration de combustion calc. a 13% O2: 0,09 [%]

Température des gaz de combustion: 280 [°C]
Sortie nominale: 8,9 [kW]
Taux d'efficacité énergétique: le bois 81,2 [%]

Numéro de série:

Pays d'origine: Croatie, Fabriqué en Croatie
Année de production:

Numéro de la DoP: 0040-CPR-2018/03/30

Numeéro du laboratoire d'essai notifieé: NB 1015
Ne pas utiliser I'appareil en conduit partagé.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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DESCRIPTION DU POELE

* Le poéle en fonte Trenk est fabriqué a partir de fonte grise de haute qualité qui est considérée
comme un matériau de construction idéal et polyvalent. Il est bien congu et décoré. Il comporte du
verre sur la porte qui ajoute ala sensation chaleureuse d'avoir une cheminée dans une piéce.

* Du point de vue fonctionnel, la caractéristique de construction spécifique réside dans le fait qu'une
méthode éprouvée de combustion et d'élimination des gaz de combustion-sous la forme de la lettre S
- a été appliquée. La méthode spécifique a été testée et appliquée avec succés dans les pays
scandinaves avec des périodes hivernales longues et difficiles. Les blches reposent sur des cendres
etsontallumées parl'avant, I'air primaire circulant a travers un régulateur placé surla porte.

La combustion du bois se fait progressivement et progresse de I'avant. Une cloison placée juste au-
dessus du foyer dirige les gaz de combustion vers I'avant ou ils brilent dans des flammes créées

par I'afflux du flux d'air secondaire a travers les gaines par la vitre de la porte du four. Le méme flux
d'air facilite le nettoyage du verre, le gardant propre aprés une utilisation a long terme. Le poéle est
livré avec un raccordement au conduit de fumée de 0120 surla coupole.

* Larégulation de la puissance thermique est effectuée via un régulateur manuel de débit d'air
primaire placé surla porte du four.

Le four est extrémement fiable et facilite une combustion égale. Un allumage a une pu
issance minimale peut maintenirle feu pendant plus de 10 heures.
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DONNEES TECHNIQUES:

. K 3
MESURES LxHxL: 35X75x65 cm = I s
MASSE: 77 kg - - ' .
SORTIE NOMINALE: 8,9 kW
FABRICATION selon EN 13240:  1a

ELIMINATION DES FUMEES - jusqu'a: @120 mm

Réchauffeur d'espace local
a fagcade fermée

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Aprés avoirretiré la boite en carton et le cadre en bois supérieur, retirez la pelle a cendres, le grattoir
aboite a feu et le gant de protection. Retirez le cadre en bois.

Conditions Ambiantes

Si le poéle doit étre installée dans une piéce avec un revétement de sol facilement combustible ou
thermosensible, une protection de sol solide ininflammable est requise sous le poéle. La surface doit
étre dimensionnée pour dépasser 40 cm sur les cotés arriére et latéraux et 60 cm sur le cété avant du
poéle lui-méme.

Le dégagement minimal (sur les cotés et a I'arriere) entre les matériaux thermosensibles ne doit pas
étre inférieura 45 cm.

Les matériaux sensibles a la chaleur dans la zone exposée a la chaleur directe (avant) ne doivent pas
étre placés a moins de 120 cm minimum.

Le poéle doit étre placé sur une surface plane et la piéce qui l'abrite doit étre suffisamment alimentée
en air frais pour favoriser la combustion.

Siun aspirateur (hotte) estinstallé dans la piece ou se trouve le poéle, ou si un autre dispositif
consommateur d'air est installé, il est nécessaire d'assurer une alimentation réguliére en air frais par
un conduit spécial avec un filet de protection qui peut facilement étre fermé.

Raccordementde lacheminée

Il est recommandé d'utiliser les tuyaux de fumée habituels (standard) et les coudes avec rabats
intégrés afin de connecter le poéle ala cheminée. Le diamétre nominal du tuyau de fumée estde
@120 mm.

Les tuyaux de fumée et les coudes doivent étre placés et fixés fermement sur le raccord de fumée du
poéle. Le conduit de fumée ne doit pas entrer dans la section transversale de la cheminée.

Lors de linstallation du poéle, il est nécessaire de se conformer aux normes nationales et
européennes, ainsi qu'aux réglementations locales sur ce type d'appareil.
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MODE D'EMPLOI
Combustible approprié

Le poéle est destiné al'utilisation exclusive du bois, combustible a faible pourcentage de cendres. Les
types de bois les plus appropriés avec ces caractéristiques sontle hétre, le charme etle bouleau.

Il serait préférable que le combustible soit sec, de sorte que son humidité ne dépasse pas 20%.
Lorsque le bois humide est enflammé, il libére de la suie grasse qui pourrait obstruer la cheminée.

En cas d'utilisation de briquettes de bois, gardez a I'esprit que leur pouvoir calorifique est plus élevé et
que l'appareil peut étre endommagé par une surchauffe. N'incinérez aucun type de déchets, en
particulier le plastique.

La majorité des déchets contiennent des substances nocives qui peuvent endommager le poéle, la
cheminée et polluer I'environnement.

L'incinération de tous les déchets est interdite par la loi. N'incinérez pas les restes de contreplaqué
car il contient de la colle qui pourrait entrainer une surchauffe du poéle.

Recommandations pour les quantités de combustible ajoutées une fois:
Bois haché (longueur ~33cm) 2 a 3 piéces environ 2,5- 3 kg/h

Premiere mise afeu

Etant donné que le poéle est en fonte, il est nécessaire de prendre en compte la tendance du matériau a
développer des fissures en raison d'une charge thermique soudaine et inégale. Par conséquent, lors du
premier allumage du poéle (au moins 10 heures), briillez un feu modéré (la charge ne doit pas
dépasser la moitié de la quantité de combustible recommandée pour la puissance nominale).
Utilisez du papier journal et de petits morceaux de bois sec comme bois de chauffage.

Le poéle n'est pas équipé d'une grille ou d'un cendrier, les cendres doivent donc étre enlevées avec une
spatule qui vient avec le poéle. La cendre n'a pas besoin d'étre enlevée frequemment si du bois de bonne
qualité est utilisé.

Ce type de poéle qui n'est pas équipé d'une grille et d'un récipient a cendres ajoute a la chaleur élevée de
qualité etle feu ne doit pas étre éteint pendant des jours, jusqu'a ce que les cendres doivent étre enlevées.
Appliqguez un feu modéré.

Familiarisez-vous avec les régulateurs de débit d'air sur le poéle.

Le poéle est recouvert d'une peinture résistante aux hautes températures. Ce type particulier de peinture
durcira progressivement a mesure que le poéle chauffe, ce qui entrainera une libération de fumée et
d'odeur caractéristique.

C'est pourquoi il est nécessaire de maintenir la pieéce bien aérée et ventilée.

Avertissement ! La peinture peut étre endommagée si le premier feu n'est pas a température
modérée. ]

Ne placez aucun objet sur le poéle. Evitez de toucher les parties peintes du poéle car cela pourrait
endommager les parties non durcies au premier allumage.

AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser d'alcool ou d'essence pour I'allumage ou le ré-allumage.

Mise a feu et utilisation normale

Il est recommandé d'utiliser du papier journal et de petits morceaux de bois coupé sec comme bois de
chauffage. Placez 2 a 3 morceaux de bois haché dessus. Ouvrez complétement le régulateur d'air.
Ne laissez pas le poéle sans surveillance jusqu'a ce que le feu se propage uniformément afin de contréler le
feu. Lorsque le feu se propage, placez 2 ou 3 morceaux de bois ou briquette de bois dessus.
Afin de garder le feu pendant la nuit, il est préférable de placer 1 ou 2 plus gros morceaux de bois ou de
briquette de bois dessus.
Dans le cadre d'une utilisation normale, la porte doit rester fermée, sauflors de I'ajout de combustible.
S'ilyaunvoletintégré dans le conduit de fumée, maintenez-le complétement ouvert jusqu'a ce que le feu se
propage uniformément.
Le poéle est congu et construit de maniére a assurer une combustion propre et de haute qualité.
Les éventuels dysfonctionnements de la combustion peuvent étredus a:

- Mauvaise qualité et construction de la cheminée

- Faible débit d'air (le régulateur d'air sur la porte de la fournaise estfermé)

- Combustible inadapté (de mauvaise qualité ou humide)

- Trop de combustible dans le poéle
Assurez-vous que les piéces du poéle sont chaudes et ne sont utilisées que par des adultes. C'est pourquoi
ilest NECESSAIRE D'UTILISER LE GANT DE PROTECTION.

N'utilisez pas d'alcool a 100 %, de gazole ou tout autre combustible liquide comme bois de chauffage. Ne
gardez aucune substance liquide inflammable a proximité du poéle !
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Puissance de régulation

Les utilisateurs doivent avorr une certaine expenence de lutilisation afin de regler la puissance du poéie, car
divers facteurs pauvent alfecter son fonclionnement, lels que la sous-prassion de la cheminde al las
caractéristiques du combustible. Suivez nos directives et facllitez volre utilisation.

La puissance est régulée par le régulateur placé sur la porte. La puissance du poéle dépend de la sous-
pression de la cheminge (force de firage). En cas de sous-pression glevee de la cheminge, il est
recommands de la réduira en actionnant le volet du conduit da fumaa,
-Pulszance nominale 8,9 kW - réglez le rdgulateur sur 2/3 comma indigueé

- Puissance minimale - réglez le régulatewr sur 173

-Afin de maintenir le feu allumeé pendant la nuit, réglez le regulateur de maniére
aobtenir suffisammeant de lueur la matn pour que le feu brila normalement
pandant ia journda, el il est égalemeant denviron 1/3

Mise & feu pendant la période de transition

Lars de lallumage du podle pendant la péricde de [ransition (lorsque fa tempédrature exiérieurs ast
superieurs a 15°C), il peut v avoir un manque de sous-pression dans la cheminée. Dans de tels cas, essayez
d'obienirla sous-pression nécessaire en allumant la cheminée, 3ivous échouez, nous vous suggeérons de ne
pas essayer d'allumer le poéle. || est conseilié d'ouvrir les portes et les fenétres de la pigce pendant la cuisson
du podle afin de sécuriser Péquilibre de pression dans 'espace fermé avec celul de Mextériaur.

Entretien et netioyage

Aprés chaqua saison de chaulfage, || serait consaillé de nattoyer |a suie résidoella sur le poéle, ks conduils
da fumée et la chaminéa. Si l'entretien el ke nettoyage réguliers sont nidgligés. cala pourrail augmentar la
rizque d'incendie dans ka cheminée. Si unfeu apparait dansla cheminée, procédez comme suit:

1, Me pas utiliser d'eau pour éleindre [ feu

2. Farmez toutes las sources de circulabon d'airdans ke poéle et la chaminée

3. Une fols ke fau étaint, appelez le ramonaur pourexaminer Pétat de la chaminde

4. Appelez le service d'entretien et d'assistance, c'est-a-dire le fabricani, pour examiner le

poéle,

La podle est recouverd d'une peinture réslstants aux hautes lempéralures. Apréds le durcissement de la
couche de peinture (aprés la deuxiéme ou la roisiéme cuisson), toutes les surfaces du poéle peuvent étre
balayees uniformemeant avec un chifion de nettoyage doux &t humide, Aprés une utilisation intensive, la
peinture au-dessus du four peut commencer a s'estomper. Ces endroits peuvent étre repares par ung
painiure résistante aux haules températures. Vous pouvez acheter da la peinture appropride dans les
quincaillerles spéciallzées. Si vous rencontrez des difficultés dans le fonctionnement quotidien du poéle
[apparition et propagation de fumee), veuillez contacter votre ramoneur agrée ou ke service et maintenance
le plus proche, Seul le personnel d'entretien agree peut effectuer des travaux sur le poéle et seules des
pigces de rechange d'origine peuvent élre utilisées.

[l eat ulilisd pour nettover 'émail et les pidces peintes 4 laide d'eau et de savon, de détergents non abrasifs ou
chimiguement non agressifs.

Garantie
La garantie n'est valable que sile poéle est ulilizé conformément aux instructions technigues.
Possibilités de chauffage

La taille de l'espace chauffé dépend du mode de chauffage et de l'solation thermique.
Les sources de chauffage individuelles d'une puissance nominale de 8.9 kW, selon les conditions de
chaufiage, peuvent chauffer,

dans des conditions favorablas 160m3

dans des conditions moins favorables 105m3

dans des conditions défavorables 73m3

Un chauffage pénodique ou intarmittent doit &fre considérd comme moins favorable voire totalement
défavarable,

25



Choix des cheminées

Pourle dimensionnement de la cheminée selon DIN 4705, les données suivantes sont applicables:

Puissance nominale de chauffage 8,9 kw
Débit de gaz de combustion (m) 7,2 g/s
Température moyenne des fumées derriére le raccordement des fumées 280 °C
La sous-pression de cheminée la plus basse [p] avec une puissance de chauffage nominale 0,12 mbar
La sous-pression de cheminée la plus basse [p] avec 0,8 de la puissance nominale de chauffage| 0,10 mbar

Pour récapituler

* Lors de l'allumage du poéle, n'utiliser que la quantité de combustible correspondant a la puissance de

chauffage requise au momentdonné.

* Aprés avoir ajouté le combustible, ouvrez suffisamment le régulateur de débit d'air pour assurer la
propagation du feu dans la fournaise. Placer ensuite le régulateur dans la position correspondant a la

puissance de chauffage souhaitée.
* Respectez scrupuleusement les instructions techniques.

* Placer le poéle dans la piece de taille correspondante afin de correspondre a la puissance nominale de

chauffage du poéle.

» Essayez d'éviter la consommation d'énergie minimale. Laisser le régulateur de débit d'air suffisamment

ouvert pendant la nuit afin d'avoir suffisamment de braises de base le matin pour faciliter le nouveau feu.

Sécurisez suffisamment de bois sec et petit coupé.

Pieces de rechange et équipement : (Image 2, Page 63):

Pos. No. Partie Désignation
001 COUPOLE ) TR-01
003 PLATEAU INFERIEUR TR-03
004 PAROI LATERALE TR-04
005 CADRE DE PORTE TR-05
006 CLOISON TR-06
007 PORTE TR-07
008 LE PIED TR-08
009 REGULATEUR TR-09
010 RAMBARDE TR-10
012.1 PLAQUE LATERALE ARRIERE TR-12.1
013 GRILLE DE PROTECTION DE LA PORTE TR-13
014 PLAQUE DE PROTECTION TR-14
017 DIRECTION DU FLUX D'AIR SECONDAIRE TR-17
200 SUPPORT EN VERRE AM-241
201 POIGNEE DE PORTE DE FOUR BARUN BR-201
216 RESSORT DE ROULEAU TE-216
226 PLAQUE METALLIQUE DE FLUX D'AIR SECONDAIRE SPG-226
409 RESSORT DE ROULEAU

Equipement:
802 GRATTOIR
805 SPATULE A CENDRES
806 GANT DE PROTECTION AVEC LOGO PLAMEN-ROUGE

NOUS MAINTENONS LE DROIT A DES MODIFICATIONS QUI N'AFFECTENT
PAS LA FONCTIONNALITE ET LA SECURITE DE L'APPAREIL!
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(CS) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky EN 13 240:2001 /A2:2004,
ama ( E oznaceni, v souladu s nafizenim EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018.

0l Plamen .. C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 1
Prohlédnéte si navod k pouziti. PouZzivejte doporucena paliva.
Pfistroj je ur€en pro do¢asné vytapéni.

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Kamna na pevna paliva

Typ: Trenk

Minimalni vzdalenost od hoflavych materiala: [mm]
Zepredu: 1200 Postranné: 450 Zezadu: 450 Nahore: 500
Koncentrace CO snizena na 13%02: 0,09 [%]
Teplota koufovych plyn(: 280 [°C]
Jmenovity vykon: 8,9 [kW]
Stupen vyuziti: Dfevo 81,2 [%]

Vyrobni Cislo:

Zemeé puvodu: Chorvatsko

Rok vyroby:

Cislo Prohlaseni o vlastnostech: 0040-CPR-2018/03/30
Pocet laboratofi pro testovani: NB 1015

Nepouzivejte pristroj ve spoleEném koufi.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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POPIS KAMEN

e Kamna Trenk jsou vyrobena z kvalitni litiny, ktera je povaZzovana za idealni stavebni
material pro tyto ucely, pékné jsou tvarovany a zdobeny. Jako doplfiujici prvek je sklo na
dvefich, coz dava obzvlast pfijemny pocit ohné v mistnosti.

¢ Charakteristika stavby, z funkéniho hlediska, je, Ze je zde pfijat spolehlivy zpusob spalovani
a vedeni kourovych plynl v S tvaru, ktery se osvédcil ve dlouhych skandinavskych zimach.
Kus dfeva lezi na vrstvé popela, zapaluje se z pfedni strany, odkud proudi primarni vzduch
pres regulator na dvefich.

e Spalovani dfeva postupné postupuje zepfedu. Protoze pfekazky umisténé nad ohném,
spaliny sméruji do pfedni ¢asti, kde dohofivaji v plamenu, coz je kvili pfilivu sekundarniho
vzduchu pfes horni praduchy okolo skla na dvifkach. Stejny vzduch umoznuje Cisténi skla,
takze i po delSim nalozeni zlstava Cisté.

Kamna jsou vyrobena s pfipojenim koufovodu @120 na kopuli.

* Regulovani tepelného vykonu lze provést manualné regulatorem primarniho vzduchu,
pomoci regulatoru, ktery se nachazi na dvefich kamen.

Kamna jsou velmi spolehliva a umoznuiji stabilni spalovaci rezim. Jedno nalozeni mize na
minimalni sile udrzet oheri pfes 10 hodin.
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TECHNICKE UDAJE:

- 5 Hl -
MIRY 8xVxD: 35x75x65 cm = I s
HMOTNOST: 77 kg : ' .
JMENOVITY VYKON: 8,9 kW
VYKON po EN 13 240: 1a

ODVOD KOUROVYCH PLYNU - nahofe: @120 mm

Lokalnim topidlem s uzavieno
u spalovaci komorou

POKYNY KINSTALACI

Po odstranéni lepenkové krabice a horni dfevéné krabice, z kamen vyjméte lopatku na popel,
pohrabak a ochrannou rukavici. Vyjméte kamna z dfevéného ramu.

Okolni podminky

Je-li mistnost, ur€ena pro instalaci kamen, ma zem z lehce zapalného nebo tepelné citlivého
materialu, kamna se musi postavit na nehoflavou podlozku. PodloZku je potfeba dimenzovat, aby
byla vétSi nez povrch kamen: z boku a zezadu 40 cm,a zpfedni strany 60 cm.

Minimalni vzdalenost od tepelné citliveho materialu z boku a zezadu je 45 cm.

Teplotné citlivy material v pfimé oblasti vyzafovani tepla, musi mit pfed kamny minimalni vzdalenost
120cm.

Kamna musi byt umisténa na vodorovném povrchu, mistnost ve které jsou postaveny musi mit
dostatecny pfisun Cerstvého vzduchu pro spalovani. Pokud je v mistnosti postavena néjaka
odsavacka nebo jiny spotfebi€ vzduchu, je nutné pfes zvlastni otvor s ochrannou mfizkou, ktery se
nemuZze ucpat, zajistit pravidelny pfisun Cerstvého vzduchu.

Pripojeni ke kominu

Doporucujeme, k pfipojovani ke kominu, aby se pouzivaly bézné (standartni) koufovody a kolena s
vestavénou zaklopkou (klapka). Jmenovity primér koufovodu je @ 120 mm.

Koufovody (kolena) je nutné umistit pevné a nepropustné na koufovy nastavec kamen. Rovnéz by
mely byt pevné a nepropustné spojeny a pevné a nepropustné pfipojeny ke kominu. Koufovod by
nemél zasahovat do prufezu komina. Pfi instalaci kamen je nutné drzet se v souladu s narodnimi a
evropskyminormami, take i mistnich pfedpisu pro tento druh zafizeni.
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NAVOD K POUZITI
Vhodné palivo

Kamna jsou urena pro spalovani dfeva, tj. Palivo, které ma nizky obsah popelu, pfedevsim: buk, habra
bfiza.

Je Zadouci, aby palivo bylo suché, tj. s obsahem vihkosti nejvySe 20%. Pfi spalovani vlazného dieva
vznika mastna saze, ktera muze vyvolat ucpani kominu.

PFi pouzivani difevénych briket méjte na paméti, Ze maiji vySsi kalorickou hodnotu a zafizeni se muze
poskodit pfehfatim.

Nespalujte Zadny odpad, zejmeéna plasty. Mnoho odpadnich material jsou latky, které jsou Skodlivé pro
kamna, komin a Zivotni prostredi.

Spalovani téchto odpadu je zakonem zakazano. Také nespalujte drevotfisky, preklizky, protoze
obsahuiji lepidlo, které zplsobuje pfehfati pece.

Doporucené mnozstvi paliva, které se dopliuji jen jedenkrat:

Stipana dfeva (délka~33cm) 2do 3 kusu cca2,5-3kg/h
Prvninalozeni

Vzhledem k tomu, Ze jsou kamna vyrobena z litiny, je tfeba vzit v ivahu tendence litiny k praskani kvuli
nahlé a nerovhomérné tepelné zatézi. Z tohoto divodu pfi prvnim topeni (Nejméné 10 hodin)
udrzujte mirny ohen (lozeni ma byt mensi nezli polovina doporuéeného mnozstvi paliva pro
nazevni vykon). Pfi potpaleni pouzivejte novinarsky papir a drobné suché dreva.

Kamna nemaiji rost a popelnik a popel se odstranuje lopatkou a pohrabacem, které dostanete ke
kamnum. Popel nepotfebujete odstranovati ¢asto, pokud nakladate kvalitnim dfevem.

Tento produkt je bez rostu a popelniku, poskytuje kvalitni trvanlivou hoflavost, také neni potfeba uhasit
ohen nékolik dnll, az do doby odstrafiovani popela.

Nakladejte s mirnym ohném.

Seznamte se s regulatory vzduchu na vasich kamnech.

Kamna jsou obarveny barvou odolnou proti vysokym teplotam. PFi prvnim naloZeni tato barva postupné
ztvrdne a muze prejit ke koufeni a charakteristické viné. Takze zajistéte dobré vétrani v mistnosti.
Upozornéni! V pripadé, ze prvni stopeni neni mirné, maze dojit k poSkozeni barvy.

Nepokladejte zadné predméty na kamna a vyhybejte se doteku obarvenych dilt. Dotykani obarvenych
dild, pfi prvnim naloZeni, mohlo by vzniknout poskozeni na nestvrdlé vrstvé barvy.

VAROVANI! Nepouzivejte alkohol a benzin pro zapaleni nebo opétovné zapaleni.

Spalovani a normalni provoz

Pfi potpalovani ohné radime novinarsky papir s jemnym suchym difevem. Na to umistéte 2 az 3 kusy
drobného nastipaného dieva. Regulator vzduchu zcela oteviete. Nez se ohen rozhofi, nenechavejte
kamna bez dozoru, aby jste mohli kontrolovat oheri.
Kdyz se ohen dobfe rozhofi na néj dejte 2 nebo 3 kusy paliva.
Doporucujeme, pfiudrzeni ohné pfes noc nalozite 1 nebo 2 vétsi kusy paliva.
V normalnim provozu je nutné, aby dvefe byly zaviené, kromé pfi nakladani paliva. Pokud mate
vestavénou zaklopku v koufovodu, drzte ji zcela otevienou, nez se ohefi nerozhofi.
Kamna jsou navrzeny tak, aby hofeni bylo dostatecné kvalitni a Cisté. Mozné pfiCiny Spatného
spalovanijsou:

- Spatny komin

- §patny pfivod vzduchu (tj. zavieny regulator na dvefich pece)

- neodpovidajici palivo (§patné nebo vihkeé)

-vhozené vétSi mnozstvi paliva

Myslete, Ze jsou dily kamen horké, Zze kamna mohou pouzivat jen dospélé osoby. Kvuli tomu pouzivejte
OCHRANNE RUKAVICE.

Pfi zapalovani ohné nikdy nepouzivejte alkohol, benzin nebo néjakou jinou hoflavou kapalinu.
Nenechavejte hoflavé kapaliny v blizkosti kamen!
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Regulovani sily

Pro regulovani sily je potfeba trochu zkusenosti, jelikoZ je oviviuji nizné faktory, napf.: padtiak kominu a
viastnosti paliva. FouZivejte nade rady, aby jste se l[épe naudili pouZivat vade kamna.

Vykon se reguiuje pomoci reguldtoru na dvefich.

Vykon kamen zavisi na podtlaku v kominu (tah Komina), P velmi silnem podtlaku v kominu,
doporucujeme, aby jste je| sniZili pomoci zaklopky pfes koufovody,

= regquldtor pro jmenovitou silu 8,9 KW - nastavit 2/3 jak je znazorméno

- regulator vzduchu pro minimalni silu je nutné nastavit na 1/3

- regulator pro wdriovani ohné pfes noc nastavie tak, Ze rano mate
dostatek uhliko pro dalsi hofeni, & to je také o 1/3

NaloZeni v pfechodném obdobi

Pfi nalozeni v prechodném obdobi { kdyZ jsou venkovni teploty vyssi nez 15° C) muze se stat, fa v
kominu neni podtak (komin netahne). V' tomto pfipadé pokuste se podpalenim kominu dosahnout
potfebny podtlak. Pokued v tomto pfipadé neuspéjebe, radime Vam, aby jste nepokratovali v nakladani
ohné. Pii zapalovani ohné, doporutujemea, oteviit okno nebo dvefe v mistnosti, aby se vyrovnal tak
vzduchu s venkownim,

Udrzba a Eisténi

Po kaZdé topné sazone ja nutné kamna, koufovody a komin vygistit od usazenych sazi. Pokud se bude
ignorovat pravidelna kontrola a cisténi, zvetsi se riziko pofan v kominu, V' plipadé pofaru v koming,
postupujte nasledovné:

1. NepouZivejte vodu k hageni

2. Zavieta vEachny pfichody vaduchu v kamnech a koming

3. Poté, co se oher uhasil, zavolejte kominika, aby prabkéd| komin

4. Obratte se na zakaznicky servis nebo vyroboe, aby prohlédl kamna

Kamna jsou obarveny barvou, kiera je odolng profi vysoke teploté. Poté co se barva zapede (pfi druhém
nebo fatim naloZeni), mohou se viachny plochy kamen Sistit lehce oviaZenym hadifkem na Sisténi.

Po deldim poufivani barva miZe vyblednout nad topenisiém, Tyto plochy se mohow pozdéji dobarvit
barvou, ktera je odolna vici vysokym teplotam. Odpovidajici barvu miZete sehnat ve specializovanam
obchodé.

Pokud se béhem provozu kaman vyskytnou néjaké potite (jako napf. kouf), obratte se na specializované
prodejny. Veskers prace na kamnach mohou vykanaval jen ogravnénsa osoby a instaluji se jen originalni
dily.

K Gisténi smattovwch & lakovanych €asti pouZivejte wodu a mydlo, neabrazivni nebo chemicky
neagresivni Sisticl prostfedky.

Zaruka
Zaruka plati pouze tehdy, kdyZ se pouZivaji kamna v souladu s idmito technickymi pokyny.

MoEnost vytipéni mistnosti

Velikost vytapaného prostoru je zévisla na vylapéni a tepeiné izolaci prostoru. Pro vytapéni jednotlivych
zdroju tepla jmenovitého tepelného vwkonu 8.9 kKW, je moEné v zavislosti na podminkach tepla k
wytapéni:

priznive podminky pro 160 m?
zamené pfiznivych podminek  105m?
vnepfiznivych podminksch 5m?

Cibéasne topeni nebo prerusovans topeni by mélo byt povaZovano za méané priznivé nebo nepfiznivymi
podminkami provytapeni.
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Vybér komint

Pro dimenzovani komina podle DIN 4705 plati nasledujici udaje:

Jmenovity tepelny vykon 8,9 kW
Hmotnost pratok spalin (m) 7,2 gls
Stfedni teplota koufovych plynl ze spalového nastavce 280 °C
Minimalni negativni tlak kominu [p] pfi jmenovitém vykonu 0,12 mbar
Minimalni negativni tlak kominu [p] na 0,8 nasobek jmenovitého vykonu 0,10 mbar

e PFi odpaleni pfidejte pouze mnozstvi paliva, které splfiuje poZzadovany tepelny efekt v té

dobé.

e Po pfidani dostatku paliva, regulator vzduchu otevite nez se ohen dobfe rozhofi. Teprve

potom muzete dat regulator do polohy, ktera odpovida pozadované tepelné kapacité.

¢ PInévsouladu s technickymi pokyny.

e Kamna postavte do mistnosti odpovidajici velikosti, tak aby potfeba teploty odpovidala

jmenovitému vykonu trouby.

¢ \/lyhnéte se provozu pece na minimalni vykon. Pfes noc si mizete nechat regulator otevieny
do té miry kolik je potfeba, tak aby jste rano méli dostatek zakladni hoflivosti, tak Ze nebudete

mit problem vytvofit novy oheri. Proto musite mit sucha a drobna drevicka.

Nahradni dily a prislusenstvi: (obrazek 2, stranky 63):

Poz. éislo Nazev dilu Oznaceni dilu
001 KUPOLE TR-01
003 SPODNIi DESKA TR-03
004 BOCNICE TR-04
005 RAM DVERI TR-05
006 PRICKA TR-06
007 DVERE TR-07
008 NOHA TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 ZABRADLI TR-10
012.1 ZADNI DiL TR-12.1
013 OCHRANNA MRIZKA DVERI TR-13
014 OCHRANNA DESKA TR-14
017 SMEROVAC SEKUNDARNIHO VZDUCHU TR-17
200 DRZAC SKLA AM-241
201 RUKOJET DVERIi PECE BARUN BR-201
216 VALECEK o TE-216
226 PLECH SEKUNDARNIHO VZDUCHU SPG-226
409 SKLO TRENK

Prislusenstvi:
802 POHRABAC
805 LOPATKA NA POPEL
806 OCHRANNA RUKAVICE S LOGEM PLAMEN-CERVENA

VYHRAZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE NEOVLIVNUJI

FUNKCNOST A BEZPECNOST APARATU!
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@ IZJAVA O LASTNOSTIH
Izjavljamo, da ta izdelek odgovarja bistvenim zahtevam EN 13 240:2001/A2:2004,

terima ( € oznako, vskladu z direktivo EU 305/2011.
Pozega, 22.02.2018.

) Plamen c... C€
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 11
Preberite in upostevajte navodila za uporabo. Uporabljati le priporo¢ena goriva.

Naprava je za ob&asno kurjenje.

. EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
PeC na trda goriva

Tip: Trenk

Minimalna razdalja od vnetljivih materialov: [mm]
Spredaj: 1200 Bocno: 450 Zadaj: 450 lIznad: 500

Koncentrcija CO v okviru 13%02: 0,09 [%]
Temperatura dimnih plinov: 280 [°C]
Nazivna jakost: 8,9 [kW]
Stopnja izkoris€anja: Les 81,2 [%]

TovarnisSka Stevilka:

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
Drzavo izvora: Hrvaska
Leto izdelave:
- Referencna st. Izjave o lastnosti: 0040-CPR-2018/03/30
- Identifikacijska st. priglaSenega organa: NB 1015
- Naprava se ne uporablja s skupnim dimnikom.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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OPIS PECI

e PeC Trenk je izdelana iz kakovostnega sivega liva, ki se Steje kot idealen konstruktiven
material za te namene, lepo je oblikovana in dekorirana. Kot dodaten element so steklena
vrata, ki dajo posebno prijeten obCutek toplote v prostoru.

e ZnacCilnosti konstrukcije, s funkcionalnega staliS¢a, je v tem ker se tukaj uporablja dobro
preizkuSena metoda zgorevanja in pretok dimnih plinov v “S” obliki, ki se je izkazala v dolgih
skandinavskih zimah. Kose drv polozimo na plast pepelain jih podZgemo s prednje strani,
od koder struji primarni zrak skozi regulator na vratih.

Zgorevanje drv je postopoma in napreduje s prednje strani. Zaradi postavljene pregrade
nad ognjem, se dimni plini usmerjajo proti prednjem delu, kjer dogorijo v plamenu, ki nastaja
zaradi pritekanja sekundarnega zraka skozi zgornje odprtine zraven stekla na vratih
kurid€a. Isti zrak omogoca CisCenje stekla, tako da tudi po veCkratnem kurjenju ostaja Cisto.
Pecizdelujemo s priklju€kom na dimniski nastavek @120 na kupoli.

e Toplotno mo¢€ reguliramo z ronim regulatorjem dotoka primarnega zraka s pomocjo
regulatorja, ki se nahaja na vratih za kurjenje.

PeC je zelo zenesljiva in omogoCa enakomerno zgorevanje. Eno kurjenje lahko pri
minimalni moci vzdrzuje ogenjvec kot 10 ur.
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TEHNICNI PODATKI:

- 5 Hl -
DIMENZIJE: $xVxD: 35x75x65 cm = I s
TEZA: 77 kg - ' .
NAZIVNA JAKOST: 8,9 kw
ZVEDBA po EN 13 240: 1a

ODVOD DIMNIH PLINQV - od zgoraj: &120 mm

Lokalni grelnik prostorov z
zaprtim kuriSéem

NAVODILAZAMONTAZO

Potem, ko ste odstranili kartonsko Skatlo in zgornji leseni okvir, iz peci izvlecite lopatico za pepel,
Zezeljin zaScCitno rokavico. lzvlecite pe€ iz lesnega okvira.

Prostorski predpogoji

Ce v prostoru, ki je predviden za vgradnjo pegi, tla so narejena iz lahko vnetljivega ali temperaturno
obclutliivega materiala, morate pe postaviti na nevnetljivo podlago. Podlago morate tako
dimenzionirati, da bo vecja od tlorisa peci: bo€no in zadniji strani 40 cm, na sprednji strani 60 cm.
Najmanjsi odmik od temperaturno obc&utljivih materialov na bo€ni in zadnji strain mora biti 45 cm.
Temperaturno obcutljivi materiali v direktnem podrocju toplotnega sevanja s prednje strani peci
morajo biti od pe&i odmaknjeni najmanj 120 cm.

PeC mora biti postavljena na vodoravno povrsino in v prostoru, v katerem bo vgrajena pe¢ mora biti
dovolj sveZzega zraka zaradi zaradi izgorevanja.

Vkolikor je v prostoru vgrajen kakSen aspirator (napa) ali kakSen drugi porabnik zraka, je potrebno
skozi posebno odprtino z zas¢itho mrezo, ki se ne more zamasiti, zagotoviti stalni dotok svezega
zraka.

Dimni prikljuéek

Priporo€amo, da se za dimni prikljuCek uporabite obi¢ajne (standardne) dimne cevi in kolena z
vgrajeno zaklopko (loputo). Nazivni premer dimovodne cevije @ 120 mm.

Dimovodne cevi (kolena) morate trdno in nepropustno namestiti na dimni nastavek na peci. Prav tako
jih morate med seboj trdno in nepropustno povezati in trdno ter nepropustno prikljuciti na dimnik.
Dimovodna cijev ne sme segati v poprecni presek dimnika.

Pri postavljanju peci se moramo pridrZevati nacionalnih,evropskih normi, kot tudi lokalnih predpisov
zatovrstne naprave.
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NAVODILAZAUPORABU
Primerno gorivo

Pec je predvidena za kurjenje z drvmi, oziroma s kurjavo pri katerih nastaja malo pepela, pritem so znacilne:
bukev, gaberin breza.

Zazeleno je, daje gorivo suho, oziroma da vlaznost ne presega 20%. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo
mastne saje, kilahko zamasijo dimnik.

Pri uporabi lesnih briketov ne pozabite, da imajo vecjo kalori¢no vrednost in da se naprava lahko poskoduje
zaradi pregrevanja.

Ne kurite nikakrSen odpad, Se posebej ne plastike. v mnogih odpadnih materialih se nahajajo Skodljive
snovi, ki so Skodljive za pe¢, dimnik in okolje.

Seziganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom. Prav tako, ne seZigajte ostankov iverk,
bodocida iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do pregrevanja peci.

Priporocilo za koli€ino goriva, ki se naloZi naenkrat:

Nasekanadrva (dolzine ~33cm) 2do3kosi cca2,5-3kg/u

Prvo kurjenje

Glede nato, daje peCizdelanaiz sivegaliva, je treba upostevati podvrzenost sivega leva pokanju pri hitrih in
neenakomernih toplotnih obremenitvah. Zaradi tega pri prvi kuritvi (najmanj 10 ur) kurite zmerno
(polnila ne smejo biti vecja kot pol priporoc¢ene koli¢ine goriva za sklicno snago). Za netenje
uporabite Casopisni papirin trske.

Pe¢ nima rosta in pepelnika, pepel pa odstranjujemo z lopatko in grebljico, ki dobite skupaj s pe¢jo. Ce kurite
s kvalitetnim lesom, pepela ni potrebno pogosto odstranjevati.

TakSen proizvod brez rosta in pepelnika omogoc€a kvaliteten trajen Zar, zato ognja ni potrebno gasiti nekaj
dni, vse do odstranitve pepela.

Kurite zmeren ogen;.

Seznanite se zreguliranjem zraka Vasi peci.

Pec je prebarvana z bravo, ki je odporna proti visokim temperaturam. Pri prvem kurjenju se ta barva
postopno strjuje in se lahko pojavi dim in znacilen vonj. Zaradi tega poskrbite za dobro prezraCevanje
prostora.

Opozorilo! Ce prva kuritev nizmerna, lahko pride do poskodb barve!

Ne dajajte nikakrSne predmete na pec in izogibajte se dotika prebarvanih delov. Zaradi dotikov prebarvanih
delov, pri prvem kurjenju lahko bi nastale poskodbe na estrjeni plasti barve.

OPOZORILO! Ne uporabljajte alkohola in bencina za priziganje ali ponovno priziganje.

Kurjenje in normalen zagon

Za podnetenje svetujemo Casopisni papir in drobna suha drva. Na to polozite 2 do 3 kosa drobno nasekanih
drv. Popolnoma odprite regulator na vratih.
Dokler se ogenj ne razgori, ne puscajte peci brez nadzora, da lahko kontrolirati ogen;.
Ko se ogenjdobro razgori, nalozite 2 do 3 kosa goriv.
Svetujemo Vam, Ce Zelite da ogenj gori ponodi nalozite 1 ali 2 vecja kosa goriv.
V normalnem zagonu morajo biti vrata zaprta, razen ko nalagamo gorivo.
Ce imate v dimovodni cevi vgrajeno zaklopko, drzite jo popolnoma odprto, dokler se ogenj ne razgori.
Pri peci je s konstrukcijskimi reSitvami zagotovljeno, da bo izgorevanje dovolj kakovostno in Cisto. Mozni
razlogi za slabo izgorevanje so:
- slab dimnik
- priduSen dovod zraka (0z. zaprt regulator na vratima kuris¢a)
- neprimerno gorivo (slabo ali vlazno)
- nalozena prevelika koli€ina goriva

Zavedajte se, da so deli peci vroCi in da lahko s pecjo rokujejo samo odrasle osobe. Zaradi tega
UPORABLJAJTE ZASCITNO ROKAVICO.

Za netenje ognja nikoli ne uporabljajte Spirita, bencina ali kakSnega drugega tekoCega goriva. V blizini pedi
ne hranite nikakrsnih vnetljivih teko¢in! 36



Requliranje moci

Za requliranje modi j@ patrebinin nekaj izkusen|, saj lahko na to vplivajo razliéni faktori, kot npr. podilak
dimnika in lastnosti gonva. DrZite se nasih nasvetov, da bilaZje nautili rokowvati z Vaso pedjo.

Mot se regulira 5 pomodjo regulatorja na vratih

Mot pedi je odvisna tudi od podtlaka v dimniku (viedenje dimnika). Pri zelo visokem podtlaku dimnika
priporotamo, da ga zmanjSate 2 zaklopko na dimovodni cevi,

- requiator za nazivno mod 8,9 kW - namestiti okrog 2/3 kot je pnkazann__-?'—_e?

- regulator Zraka za minimalno moé mora se namestiti na 1/3 2

- regulator za vzdrievane ognja prek nodi namestite tako da imate
zjutraj dovolj Zerjavice da lahko zanetite ogenj, in je tudio 1/3

Kurjenje v prehodnem obdobju

Pri kurjenju v prehodnem obdobiju ( ko so zunanje temperature vigje od 15° C) se lahko zgodi, da v
dimniku ni podtlaka (dimnik ne viede). V taksnem primeru poskusaite z netenjem ustvariti v dimniku
potreben podtlak. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate s kurjenjem. Koristno je pri netenju
ognja odpreti okno ali vrat prostora, da se tlak zraka v prostoru izenadi 2 zunanjim.

Vzdrievanje in ciscenje peci

Po vsaki sezoni gretja je treba ped, dimovodne cevi in dimnik ogistiti od saj. Ce se redna kontrola in
tidtenje zanamarita se povetuje nevarnost poZara v dimniku. ¥V primam nastanka ognja v dimniku
postopajte po naslednjin navaodilih:

1. ne uporabijajte vode za gasenje

2. zaprite vse dohode zraka v pedin dimnik

3. ko je ogen) ugasnil, pokli¢ite dimnikarja, da pregleda dimnik

4, poklidite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, da pregleda ped

Pet je prebarvana z bravo, ki j@ odpoma na visoke temperature. Ko se barva zapeée (po drugem ali
tratjem kurjenju), lahko vesa povréine padi distimo v viaZno krpo za EiStenje.

Pao daljgi uporabi lahko barva nad kuriséem zbledi. Ta mesta lahko naknadno prebarvamo z bravo, ki je
odporna na visoke temperatura. Ustrezno barvo lahko nabavite v specializiranih trgovinah.

Ce se mad delwaniam pe&i pnja-.-i]::r kakr&nekoli m-::rtnja{ kot na primer zat-'.ajennst} 58 r:nl:rrnita na

"

osebe, vorajujejo pa se lahko samo nnglnalnl rezarvni deli.

Za Gidcenje emajiiranih in obarvanih povrin uporabljajte vodo in milo, neabrazivna ali kemijski
neagresivna pomivalna sradstva.

Jamstvo

Jamstvo velja samo v primeru, Ge pad uporabljate v skladu s temi tehniZnimi navodili.

MoZnost ogrevanja prostora

Velikost ogrevanega prostora je odvisna od nacina gretja in loplotne izolacije prostora,
Z gretjem s posameznimi vin toplote nazine toplotne modi 8.9 KW, mogoée je odvisno od grelnih

pogojev zagreli;

priugodnih pogojih 160m*
pri man] ugodnih pagojib 105m?
prineugodnih pogojin Tam?

Obé&asno gretje ali gretje s prekinitvami se Steje med manj ugodne ali celo neugodne grelne pogaoje.
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Izbira dimnika

Zadimenzioniranje dimnjaka po DIN 4705 veljajo naslednji podatki:

Nazivna toplotna moc¢ 8,9 kW
Pretok mase dimnih plinov (m) 7,2 als
Srednja temperatura dimnih plinov za dimnim nastavkom 280 °C
Najmanijsi podtlak dimnika [p] pri nazivni toplotni moci 0,12 mbar
Najmanjsi podtlak dimnika [p] pri 0,8 kratni nazivni toplotni moci 0,10 mbar

Se enkrat tisto najpomembnejse

Pri kurjenju dodajajte samo taksno koli€ino goriva, ki zadostuje za v tem trenutku potrebno
toplotno moc¢.

Po dodajanju goriva odprite regulatorje zraka, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele nato
lahko nastavite regulator v polozaj, ki odgovarja Zeleni toplotni mogi.

Popolnoma se pridrzujte tehni¢nih navodil

Pec postavite v ustrezno velik prostor, za katerega zadostuje nazivha mo¢ peci.

Izogibajte se delovanju peci pri minimalni jakosti. Ponoci lahko pustite regulatorje odprte le
toliko, kolikor je potrebno, da imate zjutraj dovoljn osnovne Zerjavice, da lahko brez tezav
zanetite nov ogenj. Za to morate imeti ponovo suh in majhen les.

Rezervni deli in pribor : (slika 2, stran 63):

Poz. br. Naziv dela Oznaka dela
001 KUPOLA o TR-01
003 SPODNJA PLOSCA TR-03
004 BOCNA STRAN TR-04
005 OKVIR VRATA TR-05
006 PREGRADA TR-06
007 VRATA TR-07
008 NOGA TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 ROCAJ TR-10
012.1 ZACELJE TR-12.1
013 ZASCITNA RESETKA VRAT TR-13
014 ZASCITNA PLOSCA TR-14
017 USMERJEVALEC SEKUNDARNEGA ZRAKA TR-17
200 DRZAC STAKLA AM-241
201 ROCICA VRAT KURILNICE BARUN BR-201
216 ROLNA TE-216
226 LIM SEKUNDARNEGA ZRAKA SPG-226
409 STEKLO TRENK

Pribor:
802 GREBLJICA
805 LOPATKA ZA PEPEL .
806 ZASCITNA ROKAVICA LOGO PLAMEN-RDECA

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA
FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA!
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M3JABA O YCAMMALLEHOCTY

M3jaBrbyjemo aa je oBaj Nnpom3Bog Y carnacHocTu ca BUTHUM 3axTeBmma

EN 13 240:2001 / A2:2004, n HOCI/IC E 03HaKky, y cknagy ca ampektnsom EU 305/2011.

Moxxera, 22.02.2018.

0l Plamen .. C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 1
MpatuTe ynytcTBa 3a ynotpeby. Kopuctute npenopy4veHa ropuea.
Ypehaj je npeasuheH 3a NOBpeMEHO NOXeHe.

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
[Meh Ha uBpcTa ropusa

Tun: TpeHK

MuvHUManHa ygarbeHoCT of, 3anasrbuBmx nNpegmera: [mm]
Ncnpepq: 1200 bouyHo: 450 [losagn: 450 W3napg: 500
KoHueHTpauuja CO cegeHnx Ha 13%02: 0,09 [%]
TemnepaTypa OMMHMKX racoBa: 280 [°C]
HomunHanHa cHara: 8,9 [kKW]
EHepreTcka edukacHocT: [ipBo 81,2 [%]

dabpuykn 6po;j:

3emrba nopekna: XpBarcka

NloauHa npounsBogHs-€e:

Bpoj N3jaBe o ceojcTBMma: 0040-CPR-2018/03/30

Bpoj nabopartopuja 3a Tectupane: NB 1015

AnapaT ce He MOXXe KOPUCTnTn Ca AnMHbavyHnM OANMH>aKOM.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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ONMUC NERU

e [leh TpeHK je HanpaBSfbeHa Of KBanNUTETHOr CUBOr fieBa, KOjU ce cMartpa uaeanHum
KOHCTPYKTUBHMM MaTepujarioM 3a OBy CBpPXy, Nieno je popmupaH n gekopatmeaH. Kao
[oOaTHU eneMeHar nma CTakno Ha BpatuMma, Koje gaje nocebHo npujataH ocehaj BapTe y
npocTopuju.

o C (byHKUMOHAMNHOr rmeguwiTa, KOHCTPYKUMja je KapakTepucTuyHa no ToMe LTO je oBae
npumerseH 4o6po NpoBepeH HAYUH n3rapata U Boherwa AMMHUX racosa y “S” 0bnuky, Koju
ce adpmpmmcao y ckaHanHaBckuM 3emMrbama. Komaau gpeeTta nexe Ha crojy nenena, a
noTnarbyjy ce ca npegre cTpaHe, ogakne CTpyju NpMMapHu Basgyx Kpo3 perynaTtop Ha
BpaTumMa.

W3rapawe OpBeTa je MOCTENEeHO M Hanpeayje ca npegwe ctpaHe. JUMHWM racoBu ce
yCMepaBajy npema npenhoj CTpaHu, 300r MocTaBrbeHe nperpage wusHag Batpe, rae
Aoropesajy y nnamMmeHy, Koju Hactaje 360r nputoka CeKyHOapHOr Basgyxa Kpo3 rophe
OTBOpE Y3 CTaKI0 Ha BpaTuMa noxuwTa. ictn Bazayx omoryhaea unwhere ctakna na oHo
W HaKOH JyXer NoXeH>a 0CTaje YNCTO.

Meh ce napahyje ca npuKIby4KOM Ha AMMHKN HacTaBak @120 Ha Kyrnonw.

[ Perynmcal-be TOMJIOTHE CHare BpLn ce py4YHUM peryrnaTtopom 4OTOKa npuMapHOr Ba3fyxa,
KOjI/I Ce Halla3n Ha BpaThMa 3a JTOXKEH-€.

lMeh je Bpno noysgaHa v omoryhasa paBHOMEpPaH pexum naraparba. JegHO noXxere Moxe
Ha MUHUMarHOj CHa3u ogpXxaTu BaTpy rnpeko 10 Yyacosa.
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TEXHUYKN NOOALIN:

MEPE  LUXBx[: 35x75x65 cm = I s
MACA: 77 kg =] |
HOMWHAITHA CHATA: 8,9 kW
MEP®OPMAHCE no EN 13240:  1a
OOBOBEHE IUMHIX TACOBA - rope: @120 mm

Ypehaj 3a nokasnHo rpejawe npocropa
ca 3aTBOPEHMM KOMOPOM 3a caropeBake

YNYTCTBO 3ANOCTABJbAKE

HakoH cknpgara KapTOHCKE KyTuje 1 ropwer ApBeHor pama, n3 nehu nssagure nonaTtuuy 3a neneo,
rpebanuuy 1 3awTUTHY pykasuuy. i3saguTe neh us gpeeHor pama.

MpocTopHU NpeaycroBu

Ako npocTopuja, y Kojoj je npeasuheHa yrpagwa nehu, uma nog o4 nako 3anarbvBor unu matepujana
OCETIBMBOr Ha TemnepaTypy, Nneh Mmopa fa ce NnocTaBu Ha noanory koja He ropn. OHa Tpeba GuTu
Beha og TnoupTa nehu ca 604HMX cTpaHa n no3aau 3a 40 cm, a ca npeaxe cTpaHe 60 cm.

Hajmara yaarbeHocT og maTepujana oceTrbMBUX Ha TeMmnepaTypy 604HO 1 no3aau je 45 cm.
MaTepujanu oceTrbMBM Ha TeMnepaTypy y AMPEKTHOM MOAPYYjy UCUjaBaka TonnoTe, ucnpepn nehu,
Mopajy Aa nmajy Hajmare 120 cm pa3maka.

lMeh mopa ga byae noctaBrbeHa Ha XOPWU3OHTAarHY MOBPLUMHY, @ NPOCTOpUWja y Kojoj ce yrpahyje
Tpeba aa ma JOBOIbHY KONMUYMHY CBEXEr Ba3ayxa 3a u3rapame.

Ako je y npocTopuju yrpaheH acnupartop (Hana) unv HeWTo APYro WTO Tpowwm Ba3nyx, Tpeba Kpo3
nocebaH OTBOP Ca 3aLUTUTHOM MPEXOM, Koja Ce He MOXe 3ayenuTu, ocurypatu pegoBaH LOTOK
cBexer Basgyxa.

Mpukrbyyak 3a AMMHbaK

Mpenopy4yjemo Aa 3a NpuKIby4ak Ha AUMHsak KopUCTUTe yobuyajHe (CTaHaapAHe) AMMOBOOHE LeBu
n koneHa c yrpahjeHum noknonuem (knanHom). HommHanHyu npomep gumoBoaHe uesu je & 120 mm.
AdnmoBogHe ueBm (koneHa) Tpeba ga ce noctaBe Ha AMMHWM HacTaBak nehu YBPCTO M Tako Aa He
nywTajy. Takohe nx Tpeba mehycobHO YBPCTO CNOjUTK, Aa He NyLwTajy, U YBPCHO, Aa He NywTajy,
NPUKIbYYUTN Ha AMMHbaK. [JMMOBOAHA LIEB He CMe Ja 3aaupe y NonpeYvHun npecek ANMHbaka.
Mpunukom noctaerbarwa nehu NoTpebHo je npuapxaBaTh Ce HauMOHarnHUX, €BPOrNCKUX nponuca
(HopMK) Kao 1 nokanHMx HopMu 3a oBy BPCTy ypehaja.
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YNYTCTBO 3AYNOTPEBY
Oprosapajyhe ropuso

Meh je npeaBuheHa 3a noXerwe UCKIbYYyBO ApBMMA, Tj. TOPUBOM KOje MMa Manu cagpxaj nenena, a Ty
npeakade: Oykea, rpab n 6pesa.

MoxereHo je Aa je ropmBo CyBO, Tj. Aa My BNaxHOCT He npenasu 20%.

Koa noxera BNaxxHUM ApBMMa HacTaje MacHa Yah koja Moxe Aa n3a3oBse 3anylluere AMMHaka.

Kapa kopuctute apBeHe bpukerte, nMajTe Ha ymy Aa nmajy Behy kanopujcky BpeaHocCT 1 aa ce ypehaj moxe
OLUTETUTU MperpeBamem.

He cnarbyjTe HMKakaB OTnag, NoroToBo nNaacTuky. Y MHOrMM OTNagHMM MaTtepujanmma ce Hanase LWTeTHe
cynctaHuuje, WTeTHe 3a neh, gMMHbaK 1 OKOSTUHY.

CnarbumBarbe 0BUX OTNagHUX Matepujana je 3abpareHo 3akoHOM. Takohe, He cnarbyjTe ocTaTke nsepuLe,
Oyoyhu ga nBepuua cagpKu nenak Koju Moxxe n3aspatu nperpejaBamnse nehu.

lMpenopy4yeHa KonnymMHa ropuea Koje ce jeAHOKpaTHO goaaje:

uenaHaapsa (Oy>XuHe ~33cm) 2 po 3komaga cca2,5-3kg

MpBo noxexwe

lNeh je HanpaBrbeHa o CMBOT NEBa, Na Tpeba BoANTM padyHa O HeroBoj CKITOHOCTU [ja NyKHe 360r Harnmx u
HejegHaknx TonnoTHUX ontepeherwa. 360r Tora NPUIIMKOM NPBUX Noxewa (Hajmawe 10 cartwm)
JNIOXNTEe yMEepeHOM BaTpoM (nyweHa He cMmujy 6utn Beha oA nona npenopyvyeHe Konu4YuHe
ropvBa 3a HOMUHarnHy cHary). 3a notnany KOpMCTUTE HOBUHCKM Nanvp 1 CUTHa CyBa OpBa.

Meh Hema pocT 1 nenerbapy, a neneo ce YMCTM fIonaTnLoM 1 rpedanumuom koje gobujate y3 neh. Neneo He
Tpeba 4ecTo Ja ce YNCTU aKo NOXUTE KBanNuTETHa ApBa.

KsanuTeT oBakBor npouseoga, 6e3 pocta u nenerbape, je y Tome LITO 3agpkasa xap na satpa He Tpeba aa
Ce racv HeKOrnuKo faHa, cee Ao Yiwhetnsa nenena.

JloxuTte ymepeHom BaTpoM. HayunTte ga perynuwiete Basayx Ha Bawwoj nehu.

Meh je odbapbaHa dhapbom OTNOPHOM Ha BUCOKY TemnepaTtypy. TOKOM NpBOr NoXeha papba ce nocteneHo
CTBpAH-aBa, Na Moxe Aohu Jo ucnywtawa gumMa u KapaktepuctudHor mupuca. 36or Tora Tpeba BoguTtu
payyHa o 4O6poM NpoBeTpaBaky NpocTopuje.

Ynosopeke! AKo NpBO foxekwe H1je ymepeHo Moxe aohu ao owtehewa 60je.

He cTaBmbajTe HUKakBe npeameTe Ha neh un nsberasajte goavpuBarwse ogapbaHux aenosa. Koa npsor
noxema, goanpveamwem ocapbaHunx genosa mMorna 6u Aa HactaHy owTehewa Ha HECTBPAHYTOM Crojy
dapbe.

YMNO3OPEHE! 3a noTnarbMBake BaTpe HUKaa He KOPUCTUTE LWMUPUTYC H GEH3UH.

Noxewe un HOpMasnaH noroH

3a notnany BaTpe CaBeTYjeMO KOPULLTEHE HOBUHCKOI Manupa u CUTHMUX cyBux apea. Ha 1o ctaBute 2 oo 3
Komaga CUTHMje uenaHux gpea. Perynatop Basgyxa noTnyHO OTBOpUTE.
He octaBrbajte BaTpy 6€3 KOHTpOe 40K CE HE pasropu.
Kapa ce Batpa 4obpo pasropu Ha by cTaBuTe 2 40 3 koMaga ropusa. CaBeTyjeMo [a, 3a 0pKaBake BaTpe
npeko Hohu, ctasuTe 1 MnNu 2 KpynHnja kKomaga ropmea.
Y HopManHOM NoroHy BpaTa Tpebajy Aa byay 3aTBOpeHa, 0OCUM KoA AodaBaHa ropusa.
Ako nmaTe yrpafeH noknonaw AMMHOT KaHana y JUMOBOLHOj LEBU, APXKMTE ra NOTNYHO OTBOPEHUM, JOK ce
BaTpa He pasropu.
Kof nehu je KOHCTPYKLMjCKUM peLLereM OCUrypaHo Aa usrapawe 6yae JOBOSbHO KBanUTETHO U YUCTO.
Moryhu y3pouwu noLuer nsrapama cy:

- now AnMHaKk

- ApuryLLeH AoBoA Basayxa (Tj. 3aTBOPEH perynartop Ha BpaTtMma noxuiiTa)

- Heogrosapajyhe rop1eo (JioLle UM BNaxHo)

- yGayeHa npeBenuka KonuyMHa ropmea

BoauTte pavyHa ga cy genosu nehu Bpyhu Te aa neh mory ga kopucrte camo ogpacre ocobe. 360 TOTA
KOPUCTUTE SAWLUTUTHY PYKABULLY!

3a notnany BaTpe HemojTe Aa KOPUCTUTE LWNUPUT, BEH3NH UK HEKO APYro CrMYHO ropmeo. Hemojte aa
APXUTE HUKaKBe 3anarbvee Te4HoCTn 6nm3y nehu! 42



Perynucame cHare

3a perynucame cHare Tpeba MMaTH NoHELWTo WoKycTea, Gyaoyhn 08 Ha To Mory 08 yTHYy paans-mTe
daKkTopK, K30 Ha NpUMED NOANPHTHCAR JUMHaEa W CBOJCTES ropyEa. KopHMCTHTE HBWE caseTe 0a ducTe
LUTO NEAKLLEE HAYHANKA 08 DyicyjeTe Balwwiom nelid,
CHara ce parynuise nomohy perynaropa Ha BpaTHMa.
CHara nefiy 3aBncK o NoANPUTHCKY ¥ OWMHLERY (Kax0 Qusibsar Byse), Koa jJako BEnVKDr NOONpUTCKR ¥
OWMEsERY NPENODYYYEM0 O3 ra CMaHMTe Nomohy NoKNonua JMMHON KEHANE Ha JJ.HHUED,[IHHI.'I LI.EEHI'-'IE
= Parynartop 3a HoMirHangy chany 8.9 EW - HamecTvTi oxo 203 K80 Ha chinux
- Perynatop sasfyxa 38 MUHUMAaNHY cHary Tpeda HamecTiri Ha 1/3
- Perynatop 3a oOpHaBae BATDE Npeko HORKM HAMSCTUTE TaKo Na
YiVTPO MMETE O0BOIBHO MEPW 33 HACTEEax ropethd, 3 TO je WeTo oko 1/3

Noxewe y npenazHosM nepuogy

Kop noMeka ¥ NpenasHom nepuogy (ka0s je Hanorby Temneparypa uanan 15°C) mome na ce necw 0a y
OMMHEKY HEME NOONPUTACKS (AMMsak cnabo syye). ¥ Tom Cnydajy NoxywajTe nomnanom OHMkaka o4
OCTRADMTE NoTpebad NoanpuTHcak. AxKo ¥ TOME HE YCNeTe CABeTYjeM0 0a 0AyCTaHeT® 0 NOWEHa.
Mpunueom NOTMANE BATPE NOMENLHO j@ OTEOPWTH NPOI0Q MM BpaTa NpOCTOpWe 08 C8 WajenHaqu
APATACAK BRAAYXA CA CROMEALLHM,

Heropawe W yawhewe nehM

Mocne ceake caaoHa rpajamksa neh, JMMoBCOHE LeBl I Jumisak Tpefa fa ce o4ncTe of Hacnara Jaf.
ARD C8 3AHEMADH PEOOBHE KOHTPONE W YWuhets nosehaea o8 ONACHOCT Of NOKEPa ¥ OUMESaRy, Y
Cry«ajy nojase BaTpe ¥ QMMHbERy HanpasuTe cnenehe:

1. He KOpPMCTHTE BOOY 34 rallieH-e

2. 3aTROpHTE CRE O0BOOE Baafyxa y neh W OumMisaK

3. HakoH rallessa BaTPe NOI0EHMTE AHMISEHADAE A NPernana AHMHsaK

4. Mozoedre cepeuc cnyxBy, ansocHo nponaschauya na npernega neh

Meh je odapbana dapbom oTNOPHOM Ha BUCOXKE TEMNEpaType. HakoH wto ce hapba sanede (nocne
ARy ror Wik Tpeher NoWeHa), Che nnoxe nehin Mory 03 o8 SUcTE BNAMHOM KPNoM 33 YHWheHse.

Mocne gyxe ynotpebe capba wanan noxMwTa moke oa watnenn. Osa MecTa MOTY HaKHAOHO ga ce
odaptajy hapbom oTnoproM Ha Bucoke Tamneparype, Ogrospapajyhy dapby mosere na HabaswTe y
CTEUMANUIMOERHNM NPOOABHALEMA.

AxD ce y Bpane pana nehu nojaee Guno Kakee cMeTe (KAo Ha npumep Ousm), obaTute ce Bawem
OvMisaqapy unu Hajinuses cepercy. BUno kakse laxgate Ha neflM cvely fa pape caMmo oenalTeds
ocobe, 8 yrpafvearii ce cmejy CaMO OPUIMHAaNHW PEISPBEHK QENDBN.

34 YHwhere eMajnosaHyx W obojeHux Oenoea KopHCTETE B0y W CanyH, HeabpaineHs MK XenMjchH
HEArPECHBHE QETEDUEHTE.

Mapasumja

lapaduuja Bpeaw camo ¥ cnyyajy kana ce neh KopUCTH NDSME DEWM TEXHHHYEWM YTy TCTBHME.
MoryhHocT rpejassa npocTopa

Benv4vHa rpejaHor NpocTopa 3a8McH 04 HaYWMHY TREjaHka ¥ TONNOTHO| M3CNaUMjy NpocTopa. 38 rpejame

NOjEOHHAYHHM HABOPHMA TONNOTE HoMUHANHE cHare B, 9 KW, moryhe & 3384cHO 0 YCROoBKMMa Mpejaka 0a
ce sarpeje:

KO NOBOrBHUE YCNOBS 160 m*
KOO MAkE NOBOMEHWE YCNoBa 105m*
KOO HEMOBOMHWE YCNoaa T5nm?

MoppeMeHD rpejEme UNW rpejEme ca npexguma Tpeba CMaTPETH MEREe NOBOFLHMM WK YaK
HENDBOMLHWM YONOBMME rpEjata.
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N360p aummaka

3a oagpehueane anmeHsnja aummaka npema DIN 4705 Bpene cnegehv nogaum:

HomuHanHa TonnoTtHa cHara 8,9 kW
MaceHun NpoToK AMMHUX racoBa [m] 7,2 gls
Cpeana Temnepatypa QUMHUX racoBa M3a MMHOr HacTaBka 280 °C
Hajmarn nognputucak gumeaka [p] kogq HOMUHanHe TONfoTHE cHare 0,12 mbar
Hajmarbu notnputucak gumraka [p] kog 0,8-cTpyke HOMUHANHE TONNOTHE cHare 0,10 mbar

Joll jeaaHnyT OHO HajBaXHuUje

e [Mpunukom noxewa [A0OAAjTE CaMO OHY KOMWYMHY ropuBa Koja OfroBapa MnOTPeOHO]
TOMNJIMHCKOj CHAa3n y TOM MOMEHTY.

e HakoH goaaBarsa ropvsa perynartop Basgyxa AOBOSbHO OTBOpUTE OOK ce BaTpa Jobpo He
pasropun. Tek Taga MOXeTe [a CTaBuTe peryrnaTop y MOroxaj Koju ogrosapa XerbeHoj
TOMMOTHOj CHa3M.

e [loTnyHO Cce Nnpuap’kaBajTe TEXHUYKUX ynyTCTasa.

e [leh nocrtaBuTe y npocTtopwujy oaroBapajyhe BenuuuHe, Tako ga notpeba 3a TONNOTOM
ogrosapa HOMWHaNHoj cHasu nehu.

® [3beraajTe Aa neh pagun npu MUHMMAanHoO] cHasu. peko Hohm MoxeTe ga ocTaBuTe
perynaTop OTBOPEH TOMMKO KOMKWKO je NoTpebHOo Aa yjyTpo nmate foBOrbHY 6asHy xap v aa
0e3 npobrnema MoXeTe Aa HanpaBuTe HOBY BaTpy. 3a TO MopaTe NMOHOBO Aa MmaTte cyBa U

CWUTHa apBa.

Pe3sepBHM genoBu u npubop: (cnuka 2, ctpaHa 63):

Mos. 6p. HasuB pena OsHaka pena
001 KYTTONA TR-01
003 OOHA TJIOHA TR-03
004 BOYHA CTPAHA TR-04
005 PAM BPATA TR-05
006 NMPErPAOA TR-06
007 BPATA TR-07
008 HOlA TR-08
009 PEIYNATOP TR-09
010 PYKOXBAT TR-10
0121 3AYEJIBbE TR-12.1
013 SAWLWTUNTHA PELLETKA BPATA TR-13
014 SAWTUNTHA MJNOYA TR-14
017 YCMEPVBAY CEKYHOAPHOI BA3SOYXA TR-17
200 OPXAY CTAKNA AM-241
201 PYUYKA BPATA JIOXKMLWTA BAPYH BR-201
216 POJTHA TE-216
226 JIMM CEKYHOAPHOI BA3YXA SPG-226
409 CTAKJ1IO TPEHK

MpubGop:
802 MPEBAJTMUA
805 JIOMATUUA 3ATIETMNEO
806 SAWTUTHA PYKABULE C JTOTOM NMNIAMEH-LIPBEHA

3AOPXABAMO NPABO HA NMPOMEHE KOJE HEMAJY YTULIAJA
HA ®YHKUMOHATNHOCT U CUTYPHOCT AIAPATA!
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O$WIADCZENIE ZGODNOSCI

Niniejszym oswiadczamy, iz produkt jest zgodny z kluczowymi wymogami dyrektywy
EN 13240:2001/A2:2004, oraz posiada oznaczenie( E , zgodnie z dyrektywg EU 305/2011.

W Pozedze, 22.02.2018r.

0l Plamen .. C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 1"
Zaleca sie zapoznanie sie z instrukcjg. Nalezy uzywac jedynie zalecanych paliw.
Urzgdzenie niewymagajgce ciggtego tadowania.

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08

Piec na paliwa state

Typ: Trenk

Minimalna odlegto$¢é od materiatow tatwopalnych: [mm]
Z przodu: 1200 Z boku: 450 Ztytu: 450  Nad: 500
Emisja CO przy doptywie O2 zredukowanym do 13%: 0,09 [%]

Temperatura powietrza wylotowego: 280 [°C]
Nominalna moc: 8,9 [kW]
Wspotczynnik wydajnosci: drewno 81,2 [%]

Numer seryjny:

Kraju pochodzenia: Chorwacja

Rok produkgciji:

Numer deklaracji wtasciwosci uzytkowych: 0040-CPR-2018/03/30
Numer notyfikowanego laboratorium badawczego: NB 1015
Urzadzenia nie mozna uzywac ze wspolnym kominem.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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OPIS PIECA

e Piec Trenk zostat wykonany z wysokiej jakosci szarego zeliwa, materiatu konstrukcyjnego
idealnie nadajgcego sie do takich zastosowan. Ma tadny ksztatt oraz zdobienia, a
dodatkowo zostat wyposazony w szklane drzwiczki nadajgce ogrzewanemu
pomieszczeniu szczegoblng atmosfere ciepta.

* Cechg charakterystyczng konstrukcji, z punktu widzenia funkcjonalnosci, jest
zastosowanie dobrze wyprobowanej metody spalania i odprowadzania spalin w ksztatcie
litery ,S”, ktora sie sprawdzita w warunkach dtugich zim skandynawskich. Kawatki drewna
ktadzie sie na warstwie popiotu i podpala z przedniej strony, skad przez regulator na
drzwiczkach doptywa powietrze pierwotne.

Spalanie drewna nastepuje stopniowo i dokonuje sie z przedniej strony. Poniewaz nad
ogniem umocowana jest przegroda, spaliny przemieszczajg sie do czesci przedniej i
spalajg w ptomieniu, ktory powstaje w wyniku przedostawania sie powietrza wtérnego
przez gérne otwory umieszczone przy szklanych drzwiczkach paleniska. To samo
powietrze umozliwia czyszczenie szkfa i utrzymanie go w trwatej czystosci.

Otwor wylotowy spalin pieca o $rednicy @120 umieszczony jest na pokrywie.

e Moc cieplng reguluje sie przy pomocy recznego regulatora przeptywu powietrza
pierwotnego znajdujgcego sie na drzwiczkach paleniska.

Piec je niezawodny i umozliwia réwnomierny rezim spalania. Jednorazowy zatadunek
umozliwia utrzymanie ognia przy minimalnej mocy przez ponad 10 godzin.
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PARAMETRY TECHNICZNE:

WYMIARY sz. x wys. x gt.: 35x75x65 cm = I s

MASA: 77 kg - - ' .
MOC NOMINALNA: 8,9 kW

WARIANT wedtug EN 13 240: 1a

WYLOT SPALIN — na gérze: @120 mm &

Miejsco wy ogrzewacz pomieszczen
z zamknietg komorga spalania

INSTRUKCJAMONTAZU

Po usunieciu kartonu i goérnej czesci drewnianego opakowania, z pieca nalezy wyjaé topatke do
popiotu, pogrzebacz i rekawice ochronng, a nastepnie wyjac piec zdrewnianego opakowania.

Wymogi dotyczgce pomieszczenia

Jezeli podtoga w pomieszczeniu przewidzianym do ustawienia pieca jest wykonana z materiatu
tatwopalnego lub wrazliwego na temperature, piec nalezy postawi¢ na niepalnej podkfadce.
Podktadke nalezy wymierzy¢ tak, aby byta wieksza od pieca: z bokdéw i z tytu 0 40 cm, a z przodu o0 60
cm.

Minimalna odlegtos¢ od materiatow wrazliwych na temperature z boku i z tytu wynosi 45 cm.

Materiaty wrazliwe na temperature znajdujgce sie w bezposredniej strefie wydzielania ciepta,
powinny by¢ oddalone od jego przedniej czesci przynajmniejo 120 cm.

Piec musi by¢ ustawiony w pozycji poziomej, a w pomieszczeniu, w ktérym sie instaluje urzgdzenie
musi by¢ zapewniony dostateczny przeptyw powietrza.

Jezeli w pomieszczeniu wbudowany jest juz jakis aspirator (np. pochtaniacz pary) lub inne tego typu
urzgdzenie ssgce, nalezy zapewnic¢ staty doptyw Swiezego powietrza poprzez specjalny otwor
wyposazony w siatke zabezpieczajgcg, ktdra uniemozliwi jego zapychanie sie.

Podtaczenie do komina

Do podigczenia pieca do komina zaleca sie uzycie zwyktych (standardowych) rur dymowych i
kolanek z wbudowang klapka (zasuwg). Nominalna srednica rury dymowej wynosi 120 mm.

Rury dymowe (kolanka) nalezy podtgczy¢é mocno i szczelnie do kré¢ca wylotu spalin w piecu. Rownie
mocno i szczelnie powinny by¢ one potgczone pomiedzy sobg oraz podtgczone do komina. Rura
dymowa nie moze blokowac swiatta komina.

Przy montowaniu pieca nalezy przestrzegaC¢ narodowych i europejskich norm oraz lokalnych
przepisow odnoszgcych sie do tego typu urzgdzen.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
Stosowne paliwo

Do rozpalania zaleca sie stosowanie wytgcznie drewna, tj. paliwa zawierajgcego bardzo mato popiotu, a
wiec przede wszystkim: bukowego, grabowego i brzozowego.

Zaleca sie stosowanie suchego paliwa, tj. o wilgotnosci nieprzekraczajgcej 20%. Uzywanie mokrego
drewna skutkuje powstawaniem ttustej sadzy, ktéra moze zapchac¢ komin. Uzywajgc brykietow drzewnych
nalezy pamieta¢, ze majg one wyzszg kalorycznosc i ze urzgdzenie moze ulec uszkodzeniu w wyniku
przegrzania.

Nie nalezy pali¢ zadnych odpadéw, szczegodlnie nie tworzyw sztucznych. Wiele materiatéw odpadowych
zawiera szkodliwe substancje, ktére moga niekorzystnie wptywaé na piec, komin i otoczenie.

Palenie materiatébw odpadkowych jest prawnie zabronione. Nie nalezy takze pali¢ odpadow z ptyt
wiérowych, gdyz zawierajg one substancje kleiste, ktére mogg spowodowac przegrzanie sie pieca.
Zalecane ilo$ci paliwa, ktore nalezy dodawac jednokrotnie:

Szczapy drewna (o dtugosci~33cm) 2do 3 sztuk ok.2,5-3kg/g
Pierwsze rozpalanie

Biorgc pod uwage fakt, ze piec wykonany jest z szarego zeliwa, nalezy pamietac o sktonnosci tego materiatu
do pekania przy nagtym i niejednolitym obcigzeniu termicznym. Z tego powodu, pierwszego rozpalania
(przynajmniej 10 godzin) powinno sie dokona¢ przy umiarkowanym ogniu (ilosci paliwa nie powinny
przekraczac¢ potowy ilosci zalecanych przy mocy nominalnej). Do podpatki nalezy uzywac papieru lub
matych suchych drewienek.

Piec nie ma rusztu ani popielnika, a popiot usuwa sie przy pomocy topatki i pogrzebacza, dotgczonych do
pieca. Potrzeba usuwania popiotu jestrzadsza w wypadku stosowania drewna wysokiej jakosci.

Takie urzgdzenie bez rusztu i popielnika gwarantuje trwate utrzymywanie sie zaru. Nie ma potrzeby gaszenia
ognia przez kilka dnia, az do usuwania popiotu. Podpalanie powinno sie odbywac przy umiarkowanym ogniu.
Zaleca sie zapoznanie sie ze sposobem regulacji powietrza w piecu.

Piec jest pomalowany farbg odporng na wysokg temperature. W czasie pierwszego rozpalania farba ulega
stopniowemu stwardnieniu, co moze doprowadzi¢ do dymienia lub wydzielania sie charakterystycznego
zapachu. Pomieszczenie nalezy w zwigzku z tym dobrze przewietrzyé.

Ostrzezenie! Uzycie nieumiarkowanej ilos¢ paliwa przy pierwszym rozpalaniu moze wywotac
uszkodzenie farby.

Na piec nie nalezy ktas¢ zadnych przedmiotéw. W trakcie pierwszego rozpalania nie nalezy takze dotykac¢
pomalowanych czesci, gdyz na nieutwardzonych warstwach farby mogtoby pojawic sig uszkodzenia.
OSTRZEZENIE! Nie uzywac alkoholu i benzyny do zaptonu lub ponownego zaptonu.

Rozpalanie i normalne uzytkowanie

Do podpalania zaleca sie stosowanie gazet i drobnych suchych drewienek. Na nie nalezy nastepnie
potozy¢ 2 do 3 szczap drewna, a regulator przeptywu powietrza catkowicie otworzy¢.
Dopdki ogien sie nie rozpali, pieca nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru, ogien powinno sie kontrolowac. Po
rozpaleniu sie ognia do pieca nalezy dorzuci¢ 2 lub 3 sztuki opatu. Do podtrzymania ognia przez noc zaleca
sie wrzucenie 1 lub 2 wiekszych kawatkéw opatu.
W czasie normalnego uzytkowania drzwi muszg by¢ zamkniete; otwieramy je jedynie do zatadunku.
Jezelirura dymowa ma wbudowang klapke, nalezy jg pozostawic¢ otwartg, dopoki ogien sie nie rozpali.
Zastosowane rozwigzanie konstrukcyjne pieca zapewnia dobre i czyste spalanie. Do mozliwych przyczyn
stabego spalania naleza:

-wadliwy komin,

- przygtuszony doptyw powietrza (tj. zamkniety regulator na drzwiczkach paleniska),

- nieodpowiednie paliwo (zte lub wilgotne),

- zbytduzailos¢ zatadowanego opatu.

Nalezy pamietac o tym, ze poszczegolne czesci pieca sg gorgce oraz, ze z pieca moga korzystac jedynie
osoby doroste. W zwigzku z tym ZALECAMY UZYWANIE REKAWICY OCHRONNEJ!

Do rozpalania ognia nigdy nie nalezy stosowac¢ spirytusu, benzyny, ani zadnego innego paliwa ciektego. W
sgsiedztwie pieca nie wolno przechowywac zadnych tatwopalnych cieczy!
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Regulacja mocy

Regulowanie mocy wymaga posiadania pewnego doswiadczenia, gdyz moga na nig wphywad tak rdzne
czynniki, jak na preyklad podcisnienie komina czy wlasciwosci paliwa. Korzystanie z naszych rad ulatwi
Farstwu cbsluge pieca,

Moo reguiuje sie przy pomocy regulatora umieszczonegoe na drzwiczkach,

Mot pieca zalezy od podcisnienia w kominie (ciagu kominowego). W przypadhu zbyt silnego podcisnienia,
zaleca sig jego amniejszenie preez slosowanie zasuwy wrurach dymoawych,

- do uzyskania mocy nominalnej 8,9 kW - regulator naleiy ustawic na 2/3 jak Wkﬂzann

- do uzyskania minimalnej mocy - regulator naley ustawic na 1/3

- do podirzymania ognia przez noc - regulator naleiy ustawic tak, aby
nad ranam pozostala odpowiadnia do podireymania ognia ilosé Zamu,
| jest lo rdwniak o

Rozpalanie w okresie przejsciowym

Przy rozpalaniu ocgnia w okrasie przejsciowym (gdy Zewnetrzne temperalury przekraczajg 15°C) w kominie
mo2e zabrakngdé ciggu (komin stabo ciggnie). Wowczas, choac zapewnid dodatkowy cigg, mozna
sprobowad podpalié komin. Jezeli jednak to sie nie powiedzie, radzimy zrezygnowat z rozpalania.
Fomocne moze sig okazat wowczas pootwieranie okien i drzwi, umoiiwiajgce wyrownanie cisnienia
powietrza W pomieszZcZeniu Z cisnkeniem Zewneirzrmym

Serwis i czyszczenie

Po zakonczeniu kaidego sezonu greewczego piec, rury dymowa | komin nalesy oczyscit z warstwy sadzy.
Zaniedbanie kontroli | regulamego czyszezenia zwigksza zagrofenie pokaram w kominia. W przypadiu
pojawiania sig ognia w kominie, nalezy postapié zgodnie z ponizszymi zaleceniami:

1. dotumienia ognia nie nalezy uzywad wody,

2. nalezy zamknad kazdy dophyw powielrza do pieca oraz komina,

3. pougaszeniu cgnia nalezy wezwad kominiarza, aby dokonat przegladu pieca,

4. nalezy wezwad serwis naprawczy lub producenta, aby dokonal przeglgdu pieca.

Fiec jest pomalowany farbg odporng na wysokie temperatury, Po utwardzeniu sig farby (po drugim ub
trzecim ladowaniu) wszystkie powierzchnie pieca moina myd delikatnie wilgotng szmatka.

Fo uplywie duzszego okresu uiytkowania farba nad paleniskiem moZe wyplowiad. Migjsca te moZna
ponownie pomalowad farba odporng na wysokie lemperatury. Odpowiednig farbe modna nabyt w
wyspacjalizowanych skiapach.

Jareli w Irakcie ukytkowania pleca pojawig sie jakies zakhkcenia (jak na przykiad dymienia), naledy
skontaktowad sk kominiarzem lub najblizszym serwisem. Wszelkich czynnodci naprawczych powinny
dokonywad osoby do tego uprasmions, a wmoniowywad naledy jedynie oryginalne czesci zamienneg.

Do czyszoczenia emalii | czesci lakierowanych uzywad wody | mydia, niesciernych lub chemicznie
nieagresywnych detergentdw,

Gwarancja

Gwarancja zachowuje wainoss jedynie wiedy, gdy piec jest uzytkowany zgodnie z niniejszg instrukcjg
techniczng.

Mozliwoés ogrzewania pomieszczen
Wielkosé ogrzewans] powerzchni zalazy od sposobu ogrzewania oraz izolac) cieplne] pomieszczenia.

Przy uiyciu poszezegolnych irddel ciepta o nominalne] mocy ciapinaf 8,9 kW, modiee jest w zaleznosci od
Istnigjgeyeh warunkaw nagrzanie:

prey korzystnych warunkach 160 m?
przy mnig| korzystiych warunkach 105 m?
prey niekorzystnych wardnkach T5m?

Ogrzewanie sazonowe lub ogrzewania z przerwami nalezy postrzagad jako mnle| korzysing [ub nawet
niekorzysine warunki grzewcze. 49



Dobér komina

Przy doborze komina zgodnie z DIN 4705 nalezy wzig¢ pod uwage nastepujgce wartosci:

Nominalna moc cieplna 8,9 kW
Przeptyw spalin przy zatozonej mocy nominalnej [m] 7,2 gls
Sredni temperatura wydzielanych spalin 280 °C
Minimalny cigg kominowy [p] przy nominalnej mocy cieplne;j 0,12 mbar
Minimalny cigg kominowy [p] przy 0,8-krotnej nominalnej mocy cieplne;j 0,10 mbar

Najwazniejsze kwestie

e Opatu nalezy doktada¢ w ilo$ci odpowiedniej do uzyskania pozgdanego w danej chwili
ciepta.

e Po dodaniu opatu regulator powietrza nalezy dostatecznie szeroko otworzyé. Dopiero,
kiedy ogien dobrze sie rozpali, mozna zmieni¢ potozenie regulatora dostosowujgc go do
pozadanej mocy cieplnej.

e Nalezy w petni przestrzegac instrukcji technicznej

e Piec nalezy umiesci¢ w pomieszczeniu o odpowiedniej wielkosci, aby potrzeby grzewcze
odpowiadaty nominalnej mocy urzgdzenia.

e Nalezy unika¢ pracy pieca przy minimalnej mocy cieplnej. W nocy regulator powietrza
mozna otworzy¢ na tyle, na ile jest to potrzebne do zachowania odpowiedniej ilosci zaru
wystarczajgcej do ponownego rozpalenia ognia kolejnego dnia przy uzyciu suchych i
drobnych kawatkéw drewna.

Czesci zamienne i przyrzady: (rysunek 2, strona 63):

Poz. Ip. Nazwa czesci Symbol czesci
001 POKRYWA TR-01
003 PLYTA DOLNA TR-03
004 OSLONA BOCZNA TR-04
005 RAMA DRZWI TR-05
006 PRZEGRODA TR-06
007 DRZWI TR-07
008 NOZKA TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 RACZKA TR-10
0121 CZESC TYLNA TR-12.1
013 KRATKA OCHRONNA DRzWI TR-13
014 PLYTA OCHRONNA TR-14
017 PRZEPUSTNICA DOPLYWU POWIETRZA TR-17
200 ELEMENT PODTRZYMUJACY SZKLO AM-241
201 UCHWYT DRZWICZEK PALENISKA BARUN BR-201
216 ZWOJ ) TE-216
226 WIEKO DOPLYWU POWIETRZA WTORNEGO SPG-226
409 SZKLO TRENK

Przyrzady:
802 GREBILICA
805 L OPATKA DO POPIOLU
806 REKAWICA OCHRONNA Z LOGO PLAMEN - CZERWONA

ZASTRZEGAMY SOBIE PRAWO DO WPROWADZANIA ZMIAN, KTORE NIE MAJA
WPLYWU NA FUNKCJONALNOSC | BEZPIECZENSTWO URZADZENIA!
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AEKNTAPALINA 3A CbOTBETCTBMUE

Hve aexnapupame, Ye To3M NPOAYKT OTrOBaps Ha CbLUECTBEHUTE U3UCKBAHUA Ha
EN 13 240: 2001/A2: 2004

Moxera, 22.02.2018.

0l Plamen .. C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

3 KoHcynTupaiiTe ce ¢ MHCTpyKuuuTe 3a ynotpeba.
M3non3eaiTte npenopbyYUTENHOTO rOpMBO. Ypea bT e npeHasHayeH 3a psako TonneHne

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
[Meyka Ha TBBLPLO ropmeo

11

Tun: Trenk

MwuHMManHo pascTosHMe OT 3ananvmu Matepuanm: [mm]
Otnpen: 1200 Ortctpann: 450 Ot3ag: 450 OtHag: 500
CovabpxaHne CO npn13% O2: 0,09 [%]
TemnepaTypa Ha nsxogdwmre rasose: 280 [°C]
HomMunHanHa MOXHOCT: 8,9 [kW]
EdekTnBHOCT: AbpBO 81,2 [%]

CepuneH Homep:

CtpaHa Ha npousxog: Xbpeatus

[oanHa Ha Npou3BOLACTBO:

Homep Ha [eknapaumsaTa 3a ceonctearta: 0040-CPR-2018/03/30
Homep Ha TecToBaTa naboparopus: NB 1015

YpeaobT HE MOXe Aa ce nanonssa Cc 00L KOMUH.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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ONMUCAHE HATIEYKATA

® [TevakaTta Trenk e HanpaBeHa OT BUCOKO KayeCTBEH CUB YyryH, KOMTO Ce CMsATa 3a ngeanHus
CTpoUTENeH MaTepman 3a TakmBa Lenu , ¢ KpacuB An3anH 1 gekopaumd. Kato gonbnHuTenex
€NeMeHT ca CT bkreHaTa BpaTta, KOETO OCMIrypsiBa MHOIO PUSITHO YyBCTBO Ha Or bHsI B CTasi.

o DYHKLUMOHANHa xapakTepMUCTMKa Ha KOHCTPYKLUS € npunaraHe Ha aobpe AoKa3aHW HauyvH Ha

ropeHe 1 NpeHoc Ha rasoee B “S” hopma, KONTO ce e NOTBbPAUIT Npe3 AbMArMTe CKaHAMHABCKN
3nmu. MNapyeTa obpBo pacnonoxeHa Bbpxy cnow oT nenen, a pasnansar ce oT NpeaHa YacT, OT
KbaeTto npeMrMHaBa MbpBUYEH 3pak Ypes perynaTtop Ha Bbparara.
dyHKUMOHANHa xapakTepucTka Ha KOHCTPYKUMST € npunaraHe Ha obpe AoKas3aHU HauvH Ha
ropeHe 1 NpeHocC Ha rasose B “S” popma, KOMTO ce € NOTBbPAUIT NPe3 AbMArnTe CKaHANHABCKN
3umu. MNapyeta obpBo pacnonoxeHa B bpxy crion oT nenen, a pasnanear ce OT NpegHa vacT, oT
KbaeTo npeMnHaBa MbpBUYEH 3pak vYpes perynartop Ha Bbparara.
MNsrapsaHeTo Ha abpBeunHa € MOCTENEHHO M Hanpegsa oTnped. 3apagu nperpagata Hag
OorbHs, n3xogsLmnTe ra3oBe ce Haco4BaT KbM NpeaHns Kpar Kbae narapaT B niambum 3apagu
npuToKa Ha BTOpuUYeH Bb3gyx npes ropHute OoTBOPU,KbM CTbKreHaTa BpaTa OT Or bHuLLeE.
CbuwtnaTt sb3abx no3sornsBa rno4YmMcTBaHe Ha CTbkNo, Taka U cned Obnro 3ananBaHe Lie
ocTaHe uucTo. [leykata ce npousBexaa C TEPMOBEHTMNA 3a m3xoasawmTe rasose 120 Ha
Kynona.

® PerynupaHe Ha TOMfMHHA eHeprusi € ¢ pbyeH perynatop Ha NMbpBYHMS Bb3ayx, ¢ nomola Ha
perynaTop KOWTO ce Hamupa Ha BpaTaTa OT ropMBHaTa kamepa.

MeuykaTa e MHOrO HadeXaHa U ocuUrypsiea eqHakBoTO usrapsiHe. EQHO oTonneHne moxe aa Ha
MUHUManHaTa cuna nogapXasa orbHs Haag 10 yaca.
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TEXHUYECKO OINMUCAHME:

PASMEPW LLIXBX[: 35x75x65 cm = I s

TEMO: 77 kr —! - ' .
HOMWHAITHA MOLLHOCT: 8,9 kW

INSMBAHEHVE MO EN 13 240:  1a

13BO[ KOMUH — FOPEH: @120 mm

LokaneH oTonnuteneH TOMJIOM3TOYHMK
CbC 3aKpuUTa ropMBHa kamepa

MOHTAX

Cnep nsBaxgaHe OT KapTOHeHaTa KyTusi U ropHaTa A bpBeHa pamka, n3BageTe OT neykaTa nonartka,
pbxeH n 3awuTtmnHa pbkaeuua. ssexxgante nevkara o 4 bpBeHa pamka.

YcnoBusa 3a okonHata cpefa

AKO cTas npefBuaeHa 3a MOHTaX Ha Mew, Mma nog of NecHo 3ananvBor unv TemnepaTypHo
YyBCBUTEITHOI MaTepusana, neykara Tpsibea ga ce HaCTpPOs Ha 3allMTHa flaMapuHa, KOSITo a € € no
ronemu rabapuTu oT Te3n Ha nedkara c no 40 cm oTcTpaHa n ot3ag u 60 cMm B NpegHaTa yYacT.
MuHMManHo pascTosiHMe OT TeMNepaTypHO YyBCTBUTENHA Tena oTcTpaHa not3ag e 45 cm.
TemnepaTypHO YyBCTBUTENHM MaTepuany matepuann, KOUTO Ca MU3NMOXEHUM Ha npsika nbymncta
TOMMAWHa B NpegHaTa 4YacT Ha Neykun TpsibBa Aa umaT MMHMMarHo pasctosiime ot 120 cm

Meykata TpsibBa ga Obae nNocTaBeHa BbpXy XOPU3OHTANHa MOBLPXHOCT, a cTasTa, B KOATO €
WHCTanupaxa, TpsabBa Aa nma gocTtat byHO CBEX Bb3yX 3a ropeHe.

AKO B CTasdiTa € MOHTUPaH acnupaTtop (kanak) Unun HsKkakbBe Apyr Bb3ayx KOHCyMUpaHT, Tpsibea upes
OTAEeneH OTBOP CbC 3alimMTeHa Mpexa, KOSATO He MOXe Aa ce 3anywum, Tpsabsa ga ce npegocTasat
penoBeH NOTOK OT CBEX Bb3ayx

CBbp3BaHe KbM kOMMHa TP b6M

lMpenopbyBame 3a cBbp3BaHe KbM KOMVMHan3non3BanTe 06UKHOBEHE (CTaH4apTUTE) AMMOOTBOAHE
Tpbbu cbc BbrpageHa knana (knanaH). HommHanHus guameTbp Ha agumooTBogHa Tpbba e & 120
mm.

OumooTtBogHe TpbbOuM (konsiHHa) TpsibBa ga 6baaTt MoHTMpaHu TBbpOoo M CTerHato Ha AUMO
yabmkeaHe oT neykaTta. Cbuto Taka, TpabBa ga ru T8 bpao u cterHato cebpkete KbM KOMUHa.
OumooTBogHa Tpbba He TpsibBa Aa BNsAvE B HANPEYHO pasaensHmue oT KOMUHA.

MoHTupaHeTo TpsbBa Aa ObAe B CbOTBETCTBME C HAUMOHANHWUTE W €BPOMENCKM CTaHdapTu u
MecHaTa HopmaTtuBHa ypeaba 3a To3u Tun ypeaa.
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YNOTPEBA
Mopxopsiwo ropuBo

lMedvkaTa e NpegHasHa4veHa 3a ynotpeba UCKITYUTENHO Ha A bpBa, T.H. TOPUBO C HACKO CbabpxaHne Ha
nenern, kato: 6yk, radbbp, A b6.

YKenatenHo e ga e ropnBOTO U3CYLLIEHO, Aa BNAXHOCT He HaaBmkasa 20%. [Npwu ropeHe Ha Mokpu o bpBa
CTaHa MasHa caxxaa, KOsiTo MoXKe Aa NPUYMHN 3anyLlBaHe Ha KOMUHA.

Korato m3nonseaTe OAbpBeHW OpuKeTU, MManTe npeaBui, Ye Te MMaT Mo -BUCOKA KanoOpU4HOCT U ye
YCTPOWCTBOTO MOXe Aa Ce MOBpeaAn Npu NperpsiBaHe.

He wmsrapaiite HsikakBu oTnagbum, ocbeHo nnactMaca. B mHoro otnagbHuTe matepuanu co BpegHu
BbLyTECTBa KOMTO Ca BpeaHM 3a neyka, KoMMHa 1 OKorHa cpeaa.

M3rapaHeTo Ha Te3n oTnagHuTe matepuanu e 3abpaHeHo oT 3akoHa. CbLyo Taka He uarapanTe ocTat bum
OT LUNepnnar 3aLloTo wnepnnat uwbabpxa nenuna Kouto Morat A4a npudnHaT nperpsiBaHe Ha nevkaTa.
Mpenopbku 3a kKa4eCTBOTO HA FOPMBOTO KOUTO ce o0aBs egqHKOpPaTHO:

Tbpnum (ay>x1He~33cm) 200 3 nap4yeta okono 2,5- 3kr/c

NMbPBOIOPEHE

C npegBua 4a e neyka HamnpaBeHa OT CMB YyryH TpsibBa Aa ce B3emMaTt BHMMaHue TeHAeHUUATa Ha LB YyryH
OT HanyKBaHe Nopaan BHe3aMMHW 1 HEpaBHOMEPHU TEPMUYHM HaToBapBaHuja. lMopaaun ToBa, Nnpy nbpBaTa
ynotpeba (Han-manko geceT 4aca), nogabpXxanTe cpegHO cnab orbH (NbJjiHETe HaW-MHOro Ao
nonoBuHaTa OT NPenopPbLYAHOTO KONMYECTBO). 3a pasnansaHe N3MNon3BanTe XapTusi OT BECTHULM U MarKu
cyxv abpsa.

Meyka HAMa TaBa U NenenHuK, Nenen ce OTCTpaHsiBa C yionatka n pbXeH KoUTo nony4yuTe ¢ nedkarta. Korato
ropete kavyecTBeHa A bpBa He TpsibBa [a OTCTpaHATe YeCcTo nenern.

To3n ypeq 6e3 TaBa 1 NenenHrK nma KBanuTeT Ha NOCTOSIH »ap, or bHAT He TpAbBa Aa ce noracsAsa HAKOMMKO
OHW, 0OKaTO He oTCTpaHeTe nenen. Ffopete cbc ymepeH orbH. 3anosHarite ce ¢ perynmpaHeTo Ha Bbaayxa Ha
Bawara neuka. Neyka e 6osgucaHa c UBAT pe3ncTeHTeH Ha BUCOKa Temneparypa. Mpu nbpBoOHa4anHoToO
ropeHe Tasu LBAT NOCTENEHHO ce BTBbpAHsBa, TOBa MOXe Aa AoBeAe 40 n3rapaHeTo 1 cneumduyeH Mmpuc.
[Mopagu ToBa Tpsabea aa 6 bae 4o6po NPOBETPEHME HA MOMELLEHNETO.

BHumaHue! Ako npeHaToBapuTe Npu NbPBOTO NaneHe, MoOXe Aa ce CTUrHe Jo NoBpexaaHe Ha boATa.
He cnarante Huwa Ha neyka v BHMMaBalTe Aa He AoKOocBaTe oLBeTeHU 4YacTu. AKO JOKOocBaTe OLBETEeHU
yacTtu, npe3 NbpBo ropeHe MoXe fa cTaHa Bpeda Ha HeBTB bpaHsian crior 6osi.

NPEOYNPEXOEHUE! He nanonseante cnupt, 6eH3NH, N NOA00HM 3ananuTesiHu TEYHOCTMU.

lopeHe nHopmanHa paboTa

3a pasnansaHe Ha orbH cbBeTBam xapTus o4 BeCT bHuunTe cbc cuTHa cyxa Abpea. HatoBa cnarante 240 3
Manbka Tpbnua. Perynatop Ha Bb3gyx Han'brnHo oTBopeTe.
[lokaTo OrbHAT He ce 3arpsiBa HMKOra He ocTaBsAnTe neykata 6e3 Haa3op, Taka Ye MOXeTe Aa KOHTponuparte
OrbHS.
Korato orbHAT NocTaBm TONMMHA craranTe ABe UK Tpy napyeTa oT ropuBeo.
ChbeeTBame Oa 3a nogbpxaBaHe Ha OorbH npes HowTa cnarante 1 unu 2 nap4eta oT ropuea. B HopmanHa
paboTa BpaTute TpsibBa aa 6baaT 3aTBOPEHU C U3KOYEHME Ha CITyYanTe, korato AobaBsiMe ropueo.
Ako nmate BbrpageHa knanka B gMmooTBogHa Tpbba gbpkeTe ro oTBOpeHa A0KaTo OrbHAT He ce
3arapsBa.
[MeykaTta e NpoekTMpaHa 4a nogabp)ka KBanUTETHO U YNCTO rOPEHETO. Bb3MOXHM NPpUYMHM 3a NOLLO N3rapsiHie
ca:

* N1OLI KOMWH

* MpUryLleH NOTOK Ha Bb3ayx (3aTBOPEH perynaTop Ha BpaTaTta OT ropMBHa kamepa)

* Hea[eKBaTHO roOpPUBO (OLLIO UM MOK bpo)

* NOCTaBEHO NpeKaneHo MHOMO ropueo

BbHumasanTe Ha ropeLumTe 4acTi o nedkara, v fja nevka Moxe [a ce 13rnosi3esa camo OT Bb3pacTHu. 3aTosa
N3MNON3BANTE SALLMTHU PBKABULW.

3a pasnansaHe Ha Or bH HMKOra He U3norn3BarTe ankoxon, 6eH31H UM gpyro TeYHO ropmeo He cbxpaHsaBanTe
ropMMm TEYHOCTM B OrM30CT Ao nevkaTal
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Parynupase Ha MoOUHOCTTa

da na ce perynupa cHNATA MMAETE HYMOA 0T MAMKO ONWT, 38W0TO PaanvHHUTe (DakTopd MOraT ga ro
JACATHAT, KATH BAEYYM EOMHHE W CBORCTBATA Ha TORAED, Mananasalte HAWMTE CLEETKH,38 48 By nomorie
A& ce HAy-WTE g8 paboruTe ¢ neukaTa,

MOMHOCT OB KOHTPONMPA © NOMOLL, 0T PErYNaTopa Ha BpaTaTa. MHOM BNCOK BEKYYM NPENopyYaaMe 1a
HamManWTe Chc KNanka Ha A¥MooTEOaH Thpybn

= PEMYNATOP HE HOMWHANHATA MOLHOCT Ha 8.9 KW - po 273, kaKTo & NoKasaHo Ha wnypa

= 33 EbaAyLUEH KEOHTPON 38 MUHMManHaTa cuna, Tpafea ga ce nocrasat 173 -

- perynarcp 3a NoAOpxasanse ofbHa NPes HOWTa 3a0adTe Taka Ja cyTpUHTa
CTaHa OOCTATAYHO #ap 3a ropedHe, cbhwto oxkono 153,

Fopewe B npexogHWa npepuog

MNopaHa npea npaxaaHuMia Nepuroa (KoraTo 0a Temnapatype Hag 15" C) mowe ga cTade komwH Gea tara. B
TO3W CNY4ER, ONWTERTE C8 08 8 NOCTWIHE HeobXOOMMMA BAEKYYM B KOMUH, AKD TOBA He pabotw, He
NPOFLIHEEAATE ¢ ropere, NpenopbYuTenHo & 08 OTBOPHTE NPO30PELE WNM BRETATA Ha CTaATE, 38 Ga e
W3PEBHK HANATAHETO HA BLANYEA M3BLH

Nopobp#ade W NOYUCTEAHE

Cnen BCEKW OTOMMWTENEH CE30H TPpADB3 NeYka, OWMOooTECOHE TPBEBW KW KOMWH 03 C8 NOYWCTEST OT
OENO3ATATE Ha Cawaa. Heyonex 43 Cé WIBLPLIBA PEqOEHa NOAOPBHES W NOYHCTEIHE YBENWYaEa pUcKa
OT NO¥ap B KOMAHA. B Cnydyai Ha Noxap B KOMKHA NPOUSIYDa & KAKTO CNegsa;

1.He ManonasadTe BOOA 33 rAC2HE Ha No¥apa

2_3arpopeTa Bhowukn NoToK oT Bhagyx Ha MedYKa 1 KOMAH

3.Cned KaTto e MaracHan noxap obasers C8 Ha KOMHHOHUCTAY 08 HHCISKTHRA KOMMHH

4.08anets ca Ha OTORHAMDAH CePEMG UMK NPOMIBOAMTEN, 23 13 HHCMSKTHEA NedEsd

Mevka e BOAOMCAHA C UBAT PEIMCTEHTEH HA BHCOKE TeMnepatypa. Cneq karo ce UsaT ykunea cneg
ETO{ATOD WMNW TRETOTD FOpeHse BCWYEM NMOSELEHOCTHA MOMET g8 Ce NOMWCTEET C BNadHd Kspna 33
NOHMUCTRAHE.

Cnen HenperboHara ynoTpeta UBRT Mome 08 walineaqes HaA ropuBHaTa kamepa. Tosa moxe na Bwaar
NpeBORAOWCAHKW © UBAT YCTOMYMMB HA BUCOKW TEMNERATYPW, TAKMAM LBAT € HA PE3NONOHEHWE B
CTIELMANMIMPEHKTE MErAINHK

AKD N0 BpeMe HE paD0Ta HE NeYTa EbIHMEHSET NpobneMy (KaTo, HENPUMED. NYLWWeHa), CBLpWETE C8 C
BALMA KAMWHOMWMCTAY WKW C MECTHW CepBu3. Beaka pabora Ha nedyta TpAtea 0a C8 HMIBLDUER OT
YMBEMHOMOLWEHD NHUE, M 08 8 MANONIBAT CAMO OPMUIMHENHKA DE3EDEHM 43CTH.

34 NoYWCTEAHE Ha eMafinyMpadiTe W SGoAgMcaHi YacTH MANON3B3RTE BOOA W CanyH, HEaBpasuEHK, MK
XMMHYECH HEATPECHBHW NOYHUCTBALLM NpenapaT.

FAPAHLWA
I-E;:IEHLI.I-‘IFI B BEANWAHG CAmMO KOramd Na4€aTa ca Manoniea B CLOTRATCTEME C TO3H TEXHWYECKK HACOKK.
MOXHOCT 3A OTONNEHWE HA NOMELLEHWA

F'E-SMEFI HE OTONNABEHOTO MNPRETEREHCTRG 32EHCK OT OTONNEHWE 1 TONEOMS0ERLMA,

38 OTONNEHKE KA OTOSMNHKWTE KITOYHMUK Ha TONNMWHS C TONNWHHS MOoWHSCT Ha 8,8 KW, B 38BHCHMOCT OT
YEMOBWATA HA TOMNMHHA @HELTWA 33 OTONNEHWe:

GrnarcnpyATHA yCnoBua 160 m?
NPH No-Manko GnarnpUuaTHK YCNoaMA 105m?
NpW HeGNAroNpPUETHA YENoaMA 75m?

Meproar-Ho TONNSHKUE KAKW TONNEHKE C NPEKLCBEAHE TRADER A3 Ce CHWTa 33 No-BRarcsnpuATHO WK A0pH
reBNaronpWATHE DTONNeHKE,
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MN360p Ha KOMUH

KomunH opasmepsiaHe cnopeg DIN 4705 Ha cnegHUTe gaHHW:

Mo>XHOCT Ha ne4ka 8,9 kW
M3xogsawmTe rasoBe noTok (m) 7,2 als
CpengHa Temnepartypa Hans3xoasiLTuTe ra3oBe cnen AMMEH OTBOp 280 °C
Han-mankuaTt Bakyym KOMuWHa [p] ¢ TONAIMHHA MOLLHOCT 0,12 mbar
Han-mankuat Bakyym komuHa [p] npm 0,8 nbT1 HOMMHaNHa MOLLHOCT 0,10 mbar

Ouwe BegHBbX HaNn-BaXKHOTO

* [1pu ropeHe, fobaBM caMO KONMMYECTBOTO Ha rOpMBOTO, CbOTBETCTBALL HA HeoBXxoaMMus
edeKT TonsMHa No Toea Bpeme.

* Cnep gobaBsiaHe Ha ropvBO OTBOPETE perynarop Ha Bb3gyx JocTaTayHO 4OKaTo Or bH He
ce pasnanu. EgBa ToraBa MoXxeTe Ja NnocTaBuUTe KOHTposiepa B No3vums, CbOTBETCTBALLA
Ha »XenaHus 3arpsiBall, epekxT.

e CTpPUKTHO cnassaT MHCTPYKUMUTE

e VIHCTanupanTe neyka B e4Ha CTas C NOAX0AsLL pa3mMep Taka yYe T4 OTroBapsa Ha HOMUHanHa
TOMNSIMHHA MOLLHOCT Ha neykara.

e /30areante pabota npu MUHMManHa MOLLHOCT. HollyBKa morat ga OCTaBAT OTBOPEH
perynatop Taka a CyTpWH CTaHa JOoCTaTayHo Xap 3a HOB Or bH. 3a ToBa TpsibBa fa nvare
OTHOBO CYX M MarnbK JbpBEH Matepuan.

Pe3sepBHM YacTu n npuHagnexHoctn (Purypa 2, ctpaHuua 63):

Mos. Ne. HaumeHoBaHue OnpepensiHe
001 MOKPUTUE TR-01
003 OONMHNA NMAHEN TR-03
004 BbHLIHA CTEHA TR-04
005 PAMKA HA BPATA TR-05
006 NMPEMPALA TR-06
007 BPATA TR-07
008 KPAK TR-08
009 PEIYJITIATOP TR-09
010 PBKOXBATKA TR-10
0121 3AOHO TR-12.1
013 MPEOMNASHA MPEXXA OT BPATA TR-13
014 MNPEOMNASHW NMAHEN TR-14
017 OE®JIEKTOP BTOPUYEH Bb34YX TR-17
200 CTBKIO MNMPUTEXATE AM-241
201 PBKOXBATKA HA BPATA OT KAMEPA BR-201
216 POJITKA TE-216
226 JINM OT BTOPUYEH Bb34YX SPG-226
409 CTBbKIO Trenk

NMPUHALNEXXHOCTW:
802 PBXEH
805 JIOTATKA
806 SAWLNTHN PBKABMLUWM C NOIrOTUIN 'PLAMEN', YHEPBEHO

NMPOU3BOAUTENAT 3AMNMA3BA NPABOTO CU HA BCAKAKBU NPOMEHW, KOUTO HE
BNMNAAT HA ®YHKLMOHAINNIHOCTTA U CUTYPHOCTTA HA YPE[A!

56



(SK)  VYHLASENIE 0 ZHODOVANI
Vyhlasujeme, Ze tento vyrobok spifia véetky nevyhnutné poziadavky

EN 13240:2001/A2:2004, ozna&eny jei ( E , v stilade so smernicami EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018.

0l Plamen .. C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 1"
Precitajte navod na pouzitie. Pouzivajte odporucané palivo.
Vyrobok je urCeny na sporadicke loZenie.

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08

Pec na pevné palivo

Typ: Trenk

Minimalna vzdialenost od horlivych materialov: [mm]
Vpredu: 1200 Zboku: 450 Zozadu: 450 Nad: 500
Koncentracia CO znizena na 13% Oz2: 0,09 [%]
Teplota spalivovych plynov: 280 [°C]
Menovity vykon: 8,9 [kW]
Stupen vyuzitia: Drevo 81,2 [%]

Vyrobné Cislo:

Krajina pdvodu: Chorvatska republika

Rok vyroby:

Cislo Vyhlasenia o vlastnostiach: 0040-CPR-2018/03/30
Cislo skagobného laboratéria: NB 1015

Pristroj sa nesmie pouzivat pri spolocnom komine.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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OPIS PECE

e Pec Trenk je vyrobena z kvalitnej sivej liatiny, ktora sa povazuje za idealny konstrukény
material pre tieto ucely, esteticky je tvarovana a dekorovana. Délezitym elementom je sklo
dvierok, ktoré dodava prijemny zazitok z ohfia v miestnosti.

Charakteristika konstrukcie, z funkcionalneho hladiska je v tom, Ze je vyuzity overeny

e spdsob spalovania a vedenia spalivovych plynov v tvare "S", ktory je afirmovany aj v
Skandinavskych krajinach. Kusy dreva su polozené na vrstve popola, a podpaluju sa z
prednej strany, odkial prechadza primarny vzduch cez regulator na dvierkach.

Spalovanie je postupné, z prednej strany. Kvéli prepazke nad ohrfiom, spalivové plyny su
usmerfiované dopredu, kde doharaju v plameni, ktory nastal pritokom sekundarneho
vzduchu cez horné otvory pri skle na dvierkach ohniska. Ten isty vzduch umoznuje Cistenie
skla, ono zostava aj po dlhodobom lozeni Cisté. Pec sa vyraba s pripojenim na kominovy
nastavec @120 na kupole.

* Regulovanie tepelného vykonu prebieha pomocou ruéného regulatora pritoku primarneho
vzduchu,pomocou regulatora, ktory sa nachadza na dvierkach loZenia.

Pec je velmi spolahliva a umozriuje rovnomerny rezim spalovania. Jedno loZenie vydrzi na
minimalnom vykone udrzat plamen do 10 hodin.
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TECHNICKE UDAJE:

_ 53 E
MIERY $xV x D: 35x75x65 cm = I s

HMOTA: 77 kg - ' .
MENOVITY VYKON: 8,9 kW

DIZAJN PO EN 13 240: 1a

ODVOD SPALIVOVYCH PLYNOV =
- hore: @120 mm

Spredu zatvoreny lokalny

ohrievac¢ priestoru

POKYNY NANASTAVENIE

Potom, ako odstranite kartonovy obal a horny dreveny ram, z pece vyberte lopatku na popol,
hrabli¢ky a ochrannu rukavicu. Pec vyberte z dreveného ramu.

Priestorové podmienky

Ak miestnost predurena na zabudovanie pece, ma podlahu od lahko horfavého alebo teplotne
citivého materialu, pec sa musi postavit ne nehorlivi podlozku. Podlozka musi byt dimenziami
vacsia od podorysu pece: bocne a zozadu 40 cm, a z prednej strany 60 cm. NajmensSia vzdialenost od
teplotne citlivych materialov zboku a zozadu 40 cm. Teplotne citlivé materialy v priamej oblasti
vyzarovania teploty, pred pecou, musia mat minimalnu vzdialenost 120 cm.

Pec musi byt zabudovana na vodorovnu plochu a miestnost v ktorej je umiestnena musi mat
dostatocné mnozstvo sviezeho vzduchu kvéli spalovaniu.

Nakoflko je v miestnosti zabudovany nejaky digestor alebo druhy spotrebovatel vzduchu, potrebné je
cez Specialny otvor, s ochrannou mrezou, ktora sa neméze upchat, zabezpedit dostatoéné mnozstvo
Cerstvého vzduchu.

Pripojenie nakomin

Odporu¢ame, aby ste na pripojenie na komin pouZili Standardné kominové cievy a kolena so
zabudovanou klapkou. Vnutorny priemer cievy je @120 mm.Kominové cievy (kolena) je potrebné
zabudovat pevne a nepriepustne na kominovy nastavec pece.

Taktiez ich je potrebné pevne a nepriepustne spojit na komin.

Kominova ciev nesmie prechadzat do prierezu komina.

Pri inStalovani pece je potrebné sa pridrziavat narodnych, eurépskych noriem, ako aj lokalnych
predpisov pre tento druh vyrobku.
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NAVOD NAPOUZITIE
Vhodne palivo

Pec je predurCena na lozenie vyluéne drevom, palivom, ktoré ma maly obsah popola a to su: buk, hrab,
breza.
Vhodné je, aby bolo palivo suché, teda jeho vihkost nepresiahla 20%. Pri lozeni s vihkym drevom sa stvori
mastna sadza, ktora moze vyvolat upchatie kominu.
Pri pouziti drevenych brikiet myslite na to, Ze maju vy$Siu kaloricku hodnotu a zariadenie sa m6ze poskodit
prehriatim.
Nepalte nijaky odpad, zvlast plastiku. V mnohych odpadovych materidloch sa nachadzaju skodlivé latky,
ktoré Skodia peci, kominu a prostrediu.
Spalovanie tychto odpadovych materialov je zakonom zakazané. Taktiez nespalujte pozostatky triesky,
kedZe trieska obsahuje lepidlo, ktoré vyvolava prehriatie pece.

Odporucané mnozstvo paliva, ktoré dodavame jednorazovo:

Rubané drevo (dizka ~33cm) 2 do 3 kusov cca2,5-3kg/h
Prvé loZzenie

Vzhladom na to, Ze je pec vyrobena zo sivej liatiny, potrebné je vziat’ do uvahy sklon sivej liatini k praskaniu
kvéli nahlym a nerovnomernym tepelnym zataZeniam. Preto pri prvych zakareniach (minimalne 10
hodin) nalozte mierny ohei (nesmie sa podat’ viac ako polovica odpori¢aného mnozstva paliva pre
menovity vykon). Na zapalovanie pouZite novinovy papier a tenké suché dreva.

Pec nemaroste, ani popolnik, a popol odstraniujeme lopatkou a hrabliC¢kami, ktoré su prilozené k peci. Popol
nie je potrebné odstranovat ¢asto, ak lozite kvalitnym drevom.

Tento vyrobok zarucuje dlha trvacnost’ plamena, aj bez popolnika a rostu, ohen nie je potrebné hasit
niekolko dni, do odstranenia popolu.

Lozte mierny ohen. Oboznamte sa s regulaciou vzduchu na vasej peci.

Pec je zabezpectena farbou odpornou na vysoku teplotu. Pri prvom loZeni tato farba postupne tvrdne a preto
mdze dobjst k Specifickému zapachu. Vetrajte dostatoéne miestnost.

Upozornenie! V pripade, ze prvé kurenie nie je mierne, méze déjst’ k poskodeniu farby.

Pri prvom loZeni neukladajte nijaké predmety na pec a vyhybajte sa dotykaniu farbenych €asti. Dotykom by
mohlo déjst k poSkodeniu vrstvy farby.

UPOZORNENIE- Nepouzivat alkohol alebo benzin na podpalovanie!

Lozenie a normalny pohon

Na novinovy papier spolu s drobnymi suchymi drevami dodajte 2-3 kusy eSte menSich kuskov drievok.
Regulator vzduchu otvorte uplne.

Kym sa oheri nerozhori, nenechavajte pec bez dozoru.

Ked sa oher rozhori, dodajte 2-3 kusy dreva.

Radime cez noc dodat 1-2 kusy vacsieho dreva.

Prinormalnom pohone dvierka maju byt zavreté, okrem pri dodavani paliva.

Ak mate zabudovanu klopku v kominovej cievy, drzte ju Uplne otvorenu, kym sa oheri nerozhori.
Pec je konstruktivne tak rieSena, ze sklo na dvierkach zostava vzdy Cisté. Sklo méze byt znecistené len
sadzou, a to pri zlom spalovani. Mozné dévody zlého spalovania su:
-nespravny komin
-prihlteny pritok vzduchu (ij. zatvoreny regulator na prednej strane a privod
-vzduchu na hornej platni)
-nezodpovedajuce palivo
-Prilis velké mnozstvo paliva

Casti pece su hortice, pec mdzu obsluhovat len dospelé osoby. Neuchovéavaijte horfavé tekutiny v blizkosti
pece!

Na podpalovanie ohna nikdy nepouzivajte benzin alebo nejaké iné tekuté palivo. Neuchovavajte horlavé
tekutiny v blizkosti pece! 60



Regulacia vykonu

Ma regulovani vykonu su potrebné skdsenost, vzhlfadom na posobenie viacerych moZnych faktorow,
ako je napriklad podtlak kominu, viastnosti paliva, PouZite nade rady, aby ste ¢o najlahiie obsluhovali

vasu pec.

Vykon sa reguluje pomocou regulatora na dvierkach.

Viykon pece zavisi od podtlaku v komine ("vysavanie), Priprilid velkom podtlaku v komine odporiéame
ZniZit ho pomocou klapky.

- regulator menoviteho vykonu 8,9 kW - nastavit na 213 ako na obrazkigg—

= regulator menovitého vwkonu nastavif na 1/3 I A

- regulator odriiavania ohfia cez noc nastavil lak, aby bola rano
Zigra dostatoéna na pokracovanie v loZeni, to je tiez okolo 1/3.

LoZenie v prechodnom abdobi

Pri loZeni v prechodnom obdobl (kedy s0 vonkajéie teploty vacsie ako 15° C) sa mdZe stat, Z2e v komine
niet podtiaku (komin netaha®). V tom pripade sa poekiste podpalovanim kominu dosiahnut potrebny
podtlak. Ak sa vam to nepodari, radime nelozit. Vhodné je pri podpafovani ohfia otvont dvere alebo
okno miestnosti, aby sa tlak vzduchu vyrovnal vonkajSiamu.

Udriba a éistenie pece

Po kazdej sezone kirenia j@ potrebné pec, kominove cievy a komin odistit od vrstiev sadze. Ak sa
zanedba pravidelna kontrola a Sstenie, zvyiuje sa nebezpedenstvo poZiaru v komine. V pripada vaniku
vatry v komine, postupujte nasledovne:

1. nepouZival vodu

2. zavrief pritok vzduchu do pece a kominu

3. pouhaseni vatry, pozval Udribara, aby skontroloval komin

4, pozval servisera, vyrobou, aby skontroloval pec

Pec je farbena farbou odolnou na vysoke teploty. Po tom, ako sa pec zapedie {po druhom alebo refom
loFeni), miZme vietky plochy pece Fahko odistit' s vihkou handrow.

Po dihodobom pouZivani méEe na niektorych miastach vybledndt. Tieto miesta sa mbiu dodatoéne
nafarbit farbou odolnou na vysoke teploty,

Zodpovedajucu farbu mbdte kdpit' v Specializovanych predajfiach, Sklo na dvierkach pece méfte
udrziavat obyajnymi Gistiacimi prostriedkami na okna.

Ak sa potas pracovania pece vyskytnd poruchy, obrathe sa servisu.

Akekolvek intervencie na pacl méku vykondval' len opravneng osoby a zabudovaval sa mddu len
originalne nahradné diehy.

Zaruka

Zaruka plati len v pripade ak sa pec pouZiva v stlade s tymito technickymi navodmi.
MoZznost vykurovania miestnosti

Velkost vykurovane] miestnosti zalei o sdsobe kirenia a tepeing] izolacii priestorav,

Ma kurenie réznymi zdrojmi tepla menovitého vykonu 8.9 KW, moZné je v zavislosti od podmienok
zahriat:

pri priaznivvch podmienkach 160 m*
primene| priaznivych podmienkach 105 m*
pri nepriaznivych podmienkach 75m?

PrileZitostné alebo kirenie s prestdvkaml je mokné povaZovall za mene| priaznivé ai napriaznvé
podmisnky

61



Vyber kominu

Pre dimenzie kominu DIN 4705 platia nasledujuce udaje:

Menovity tepelny vykon 8,9 kW

Prietok hmoty spalin (m) 7,2 als

Sredné teploty spalin za kominovym nastavcom 280 °C

Najmensi podtlak komina [p] pri menovitom tepelnom vykone 0,12 mbar

Najmensi podtlak kominu [p] pri 0,8 nasobnom menovitom tepelnom vykone 0,10 mbar
ESteraz najdolezitejSie:

Pri loZeni dodavajte len také mnoZstvo paliva, ktoré zodpoveda potrebnému tepelnému
vykonu v danej chvili.

Po nadodani paliva, regulatory vzduchu otvorte, kym sa ohen nerozhori. Az vtedy mézte
regulator nastavit' do polohy, ktora zodpoveda Zelanému tepelnému vykonu.

Pridrziavajte sa technického navodu.

Pec instalujte do miestnosti zodpovedajucej velkosti s menovitym vykonom pece.
Vyhybajte sa pracovaniu peci na minimalnom vykone. Cez noc nechajte regulatory
otvorené, aby ste rano dosiahli potrebnu teplotu pece a mohli zalozit novy ohenl.Musi mat’
suché a drobné drevo.

Rezervné diely a nastroje (obrazok 2, stranka 63):

C. Nazov dielu Znacka
001 KUPOLA TR-01
003 DOLNA PLATNA TR-03
004 BOK TR-04
005 RAM DVIEROK TR-05
006 PREPAZKA TR-06
007 DVIERKA TR-07
008 NOHA TR-08
009 REGULATOR TR-09
010 RUCKA TR-10
0121 PREDNA STRANA TR-12.1
013 OCHRANNA MRIEZKA DVIEROK TR-13
014 OCHRANNA PLATNA TR-14
017 USMERNOVAC SEKUNDARNEHO VZDUCHU TR-17
200 DRZIAK SKLA AM-241
201 RUCKA DVIEROK OHNISKA BARUN BR-201
216 ROLA SPG-216
226 PLECH SEKUNDARNEHO VZDUCHU TE-226
409 SKLO TRENK

Nastroje:
802 HRABLICKY
805 LOPATKA NA POPOL
806 OCHRANNA RUKAVICA S LOGOM PLAMEN-CERVENA

PONECHAVAME ] PRéVO NA ZMENY, PV(TORI'E SA NEVZTAHUJU
NA FUKCNOST A BEZPECNOST SPOTREBICU.

62



Rezervni dijelovi - pribor; Ersatzteile - Zubehor; Spare Parts - Equipment;
Mahradni sougasti - plislufenstvi; Rezervni deli - pribor; Nezepexsn genoau - npubop;

Czesci zamienne i przyrzady; Peseperu wacTw W npuHagnexHocte; Mahradne diely, nastroje
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HR Podaci potrebni za uredaje za lokalno grijanje prostora na kruto gorivo
(UREDBA KOMISILJE (EU) 2015/1185)
DE Erforderliche Angaben zu Festbrennstoff-Einzelraumheizgeriten
(VERORDNUNG (EU) 2015/1185 DER KOMMISSION)
EN Information requirements for solid fuel local space heaters

(COMMISSION REGULATION (EU) 2015/1185)

FR Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés a combustible solide
(REGLEMENT (UE) 2015/1185 DE LA COMMISSION)

Identifikacijska/identifikacijske oznaka/oznake modela:
Modellkennung(en):

Model identifier(s):

Référence(s) du modele:

Trenk

Funkcija posrednog grijanja:
Indirekte Heizfunktion:
Indirect heating functionality:
Fonction de chauffage indirect:

ne / nein / no / non

Neposredna toplinska snaga:
Direkte Wirmeleistung:

Direct heat output: kW 8,9
Puissance thermique directe:
Posredna toplinska snaga:
Indirekte Wérmeleistung: KW )
Indirect heat output:
Puissance thermique indirecte:
Gorivo/ Brennstoff/ Fuel/ Combustible - Drveni trupci s udjelom
vlage < 25 %
- Scheitholz,
Feuchtigkeitsgehalt < 25 %
- - Wood logs with moisture
content
<25%
- Biiches de bois ayant un
taux d'humidité < 25 %
Sezonska energetska ucinkovitost grijanja prostor:
Der Raumheizungs-Jahresnutzungsgrad:
. - ) Ns %o 71,2
The seasonal space heating energy efficiency:
L'efficacité énergétique saisonnicre pour le chauffage des locaux:
Emisije grijanja prostora pri nazivnoj toplinskoj snazi (*): PM 31
Raumheizqngs—EI.nis-sionen bei Nennwﬁrmeleistung *): 0GC me/Nm > 111
Space heating emissions at nominal heat output (*): g
Emissions dues au chauffage des locaux a la puissance thermique Co (13%02) 1143
nominale (*): NO, 126
Emisije grijanja prostora pri minimalnoj toplinskoj snazi(*): PM -
Raumheizqngs-Erpigsionen bc?i Mindestw'zirmeleistung(*): 0GC mg/Nm _
Space heating emissions at minimum heat output (*):
Emissions dues au chauffage des locaux  la puissance thermique Cco (13%0:2) -
minimale (*): NOy -




Nazivna toplinska snaga:

Nennwirme-leistung:

Nominal heat output: P nom kW 8.9
Puissance thermique nominale:

Minimalna toplinska snaga (referentna): n.p.
Mindestwirme-leistung (Richtwert): P KW N.A.
Minimum heat output (indicative): n N.A.
Puissance thermique minimale (indicative): n.d.
Iskoristivost pri nazivnoj toplinskoj snazi:

Thermischer Wirkungsgrad bei Nennwédrmeleistung: % 812
Useful efficiency at nominal heat output: 1 th.nom v ’
Rendement utile a lapuissance thermique nominale:

Iskoristivost pri minimalnoj toplinskoj snazi (referentna): n.p.
Thermischer Wirkungsgrad bei Mindestwirme-leistung (Richtwert): A % N.A.
Useful efficiency at minimum heat output (indicative): 1 th.min ? N.A.
Rendement utile a la puissance thermique minimale (indicatif): n.d.

Vrsta toplinske snage/regulacija sobne temperature:
Art der Wirmeleistung/Raumtemperaturkontrolle:
Type of heat output/room temperature control:

Type de contrdle de la puissance thermique/de la température de la
picce:

- jednostupanjska predaja topline, bez
regulacije sobne temperature

- einstufige Wirmeleistung, keine
Raumtemperaturkontrolle

- single stage heat output, no room
temperature control

- contrdle de la puissance thermique a
un palier, pas de controle de la
température de la piece

Druge mogucnosti regulacije:
Sonstige Regelungsoptionen:
Other control options:

Autres options de controle:

ne / nein / no / non

Podaci za kontakt:
Kontaktangaben:
Contact details:
Coordonnées de contact:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 Pozega, Republika Hrvatska

(*) PM = Cesticne tvari, OGC = organski plinski spojevi, CO = uglji¢ni monoksid, NO x = dusikovi oksidi.

(*) PM = Staub, OGC = gasformige organische Verbindungen, CO = Kohlenmonoxid, NO x = Stickoxide

(*) PM = particulate matter, OGCs = organic gaseous compounds, CO = carbon monoxide, NO x = nitrogen oxides
(*) PM= particules, COG = composés organiques gazeux, CO = monoxyde de carbone, NO x = oxydes d'azote.




CS Pozadavky na informace tykajici se lokalnich topidel na tuha paliva

(NARIZENI KOMISE (EU) 2015/1185)

SK Poziadavky na informacie pre lokdlne ohrievace priestoru na tuhé palivo

(NARIADENIE KOMISIE (EU) 2015/1185)
PL Wymogi w zakresie informacji dotyczace miejscowych ogrzewaczy pomieszczen na paliwa state
(ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) 2015/1185)

SL Zahteve glede informacij za lokalne grelnike prostorov na trdno gorivo

(UREDBA KOMISLJE (EU) 2015/1185)

Identifikac¢ni znacka (znacky) modelu:
Identifika¢ny (-€) kéd (-y) modelu:

Identyfikator(-y) modelu: Trenk
Identifikacijska oznaka modela(-ov):

Funkce neprimého vytapéni:
Funkcia nepriameho vykurovania:
Funkcja ogrzewania poSredniego:
Posredno ogrevanje:

ne / nie / nie / ne

Primy tepelny vykon:

Priamy tepelny vykon:
Bezposrednia moc cieplna:
Neposredna izhodna toplotna moc:

kW 8.9

Neprimy tepelny vykon:
Nepriamy tepelny vykon:
Posrednia moc cieplna:
Posredna izhodna toplotna moc:

kW -

Palivo/ Palivo/ Paliwo/ Gorivo - Dfevéna polena s obsahem
vlhkosti < 25 %

- Gulatina s obsahom
vlhkosti < 25 %

- Polana drewna o
wilgotnosci < 25 %

- Polena z vsebnostjo vlage

<25%
Sezonni energeticka acinnost vytapéni:
Sezoénna energetickd tcinnost vykurovania priestoru: % 719
Sezonowa efektywno$¢ energetyczng ogrzewania pomieszczen: s ¢ ’
Sezonska energijska uc¢inkovitost pri ogrevanju prostorov:
Emise pri vytapéni prostoru pri jmenovitém tepelném vykonu (*): PM 31
Em@e z V}{kl..lrovama priestoru pri menqwtom t’epelnom Vykone.(*): 0GC mg/Nm? 111
Emisje z miejscowych ogrzewaczy pomieszczeni przy nominalnej 13%0
mocy cieplnej (¥): CO (13% O 2) 1143
Emisije pri ogrevanju prostorov pri nazivni izhodni toplotni moci (¥): NO, 126
Emise pri vytapéni prostora pri minimalnim tepelném vykonu (*): PM -
Emisie z vykurovania priestoru pri minimalnom tepelnom vykone (*): 0GC
Emisje z miejscowych ogrzewaczy pomieszczen przy minimalnej mg/Nm )
mocy cieplnej (¥): CO (13%02) -
Emisije pri ogrevanju prostorov pri minimalni izhodni toplotni moci NO
(*): ‘ -




Jmenovity tepelny vykon:
Menovity tepelny vykon:
Nominalna moc cieplna: P nom kW 8,9
Nazivna izhodna toplotna moc:
Minimalni tepelny vykon (orientacni): n.s.
Minimélny tepelny vykon (orientacne): P KW n.s.
Minimalna moc cieplna (orientacyjna): e nd.
Minimalna izhodna toplotna mo¢ (okvirno): NP
Uzite¢na ucinnost pii jmenovitém tepelném vykonu:
UZito¢na uc¢innost pri menovitom tepelnom vykone:
P . . . . N th,nom %o 81,2
Sprawno$¢ uzytkowa przy nominalnej mocy cieplnej:
Izkoristek pri nazivni izhodni toplotni moci:
Uziteéna ucinnost pri minimalnim tepelném vykonu (orientac¢ni): n.s.
UZito¢na dc¢innost pri minimdlnom tepelnom vykone (orientacne): % n.s.
2 2 . o . . . . . . i (4
Sprawno$¢ uzytkowa przy minimalnej mocy cieplnej (orientacyjna): 1 th.min nd.
Izkoristek pri minimalni izhodni toplotni moci (okvirno): NP

Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti:
Druh ovlddania tepelného vykonu/izbovej teploty:
Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu:

Nacin uravnavanja izhodne toplotne moci/temperature v prostoru:

- jeden stupen tepelného vykonu, bez
regulace teploty v mistnosti

- jednodroviiovy tepelny vykon bez
ovladania izbovej teploty

- jednostopniowa moc cieplna bez
regulacji temperatury w pomieszczeniu
- Z enostopenjskim uravnavanjem
izhodne toplotne moci, brez
uravnavanja temperature v prostoru

Dalsi moznosti regulace:
Dalsie moZnosti ovlidania:
Inne opcje regulacji:

Druge moZnosti uravnavanja:

ne / nie / nie / ne

Kontaktni adaje:
Kontaktné udaje:
Dane teleadresowe:
Kontaktni podatki:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 PoZega, Republika Hrvatska

(*) PM = c¢astice, OGC = plynné organické slouc¢eniny, CO = oxid uhelnaty, NO x = oxidy dusiku

(*) PM = tuhé castice, OGC = plynné organické zliceniny, CO = oxid uhol'naty, NO x = oxidy dusika
(*) PM = czastki state, OGC = organiczne zwiazki gazowe, CO = tlenek wegla, NO x = tlenki azotu

(*) PM = trdni delci, OGC = plinaste organske spojine, CO = ogljikov monoksid, NO x = duSikovi oksidi




BG U3uckBanus KbM I/IH(I)OpMaI_[I/IHTa 3a JIOKQJIHUTEC OTOIINIMTCIIHKA TOIIJIOM3TOYHHUIIN Ha TBBPAO I'OPHUBO

(PEDIAMEHT (EC) 2015/1185 HA KOMUCHSITA)

EL Anortiosic mAnpo@opnong Yo Tomkovg Oepuavinpeg Y dpov e GTEPED KOOGILLO
(KANONIXMOX (EE) 2015/1185 THX EIIITPOITHY)
RO Cerinte privind informatiile referitoare la aparatele pentru incilzire locala cu combustibil solid
(REGULAMENTUL (UE) 2015/1185 AL COMISIEI)

SV Informationskrav for rumsviarmare for fastbrinsle

(KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2015/1185)

HNnentuduxarop(u) Ha Mmoxea:
Avoyvoplotikd/ -6 LovtéLov:
Identificator sau identificatoare de model:
Modellbeteckning(ar):

Trenk

@OyHKIMSA 32 HHIMPEKTHO OTOIICHHE:
Agrtovpyia Eupeong Béppovonc:
Functie de incdlzire indirectd:

Indirekt uppvarmningsfunktion:

He / 61/ nu/ nej

JlupeKTHA TONJIMHHA MOIIHOCT:
"Eppeon Oepukn woybe:

Putere termica directa: kW 8,9
Direkt viarmeeftekt:
NuaupexTHA TOMJIMHHA MOIIIHOCT:
Nepriamy tepelny vykon: KW )
Putere termica indirecta:
Indirekt virmeeffekt:
Topuso/ Kavowo/ Combustibil/ Brinsle - Hapsizanu nbpBenu tpynu
ChC ChOBPKAaHUE HA BIara <
25 %
) - Koppotepdyta pe vypacia
<25%
- Busteni cu un continut de
umiditate < 25 %
- Ved med fukthalt < 25 %
Ce3onnara enepruiina e()eKTHBHOCT MPHU OTOIUIEHHE:
H evepyelakn amddoon g emoytakng HEppaveng xmpov:
) . PR oy Ms % 71,2
Randamentul energetic sezonier aferent incdlzirii spatiilor:
Sasongsmedelverkningsgraden for rumsuppviarmning:
Emucuu npu oronJieHue Npyu HOMHUHAJHA TOIUIMHHA MOITHOCT (¥): PM 31
F;l;fco Hmtég emoytakng BEppaveng xdpov oty ovopooTtiki Beppuki oxd | 5 mg/Nm? 11
Emisii rezultate din incélzirea spatiilor la puterea termicd nominald (*): Cco (13%02) 1143
Utslapp fran rumsvirmarevid nominell avgiven virmeeffekt (*): NO, 126
EMucuu npu ororienre npu MUHUMAJIHA TOIIMHHA MOLIHOCT (¥): PM -
Exmopnég emoyroknc 0€ppavong xdpov atny eAdyiotn Bepkn 1oy
(*): OGC mg/Nm* -
Emisii rezultate din incélzirea spatiilor la puterea termica minima (*): CO (13%02) -
Utsldpp fran rumsvirmare vid minsta virmeeffekt (¥): NO )




HomunaaHa TONIMHHA MOLITHOCT:

OVopOGTIKY .Ga:puucﬁ' lGle')g P oo KW 8.9
Puterea termicad nominald:

Nominell avgiven virmeeffekt:

MuHMMATHA TOIIMHHA MOITHOCT (OPHEHTHPOBBLYHA): H.S.IL.
EAGyiot Oeppukn] 1oydg (EVOEIKTIKY): P KW d.oL.
Puterea termici minimi (cutitlu indicativ): o n.e.c.
Lagsta virmeeffekt (indikativt): e.t.
IMose3na epeKTHBHOCT NPH HOMMHAJIHA TOIJIMHHA MOIIHOCT:

QeéMpn amd3061 6TV OVOLOCTIKY OgpLukh 1oyv:

Randamentul util la puterea termic# nominali: "l th.nom % 81,2
Nyttoverkningsgrad vid nominell avgiven virmeeffekt:

IMone3na edeKTHBHOCT MPH MUHHMAJIHA TOIUIMHHA MOIIHOCT s
(opueHTHPOBBHYHA): & 'a v
Qeélun amddoon oty eAdyiotn Oeppukn 1oyd (EVOEIKTIKN): M th,min % n é c
Randamentul util la puterea termicd minima (cu titlu indicativ): ('3 t ’
Nyttoverkningsgrad vid ldgsta virmeeffekt (indikativt): "

Buj TonJiMHHA MOIIHOCT/pery/Iupane Ha TeMIeparypara B
MOMeIleHHEeTO:

Eidog Beppiknc woyvoc/pubuiet| Beppokpaciog dmpatiov:
Tip de putere furnizatd/controlul temperaturii camerei:

Typ av reglering av virmeeffekt/rumstemperatur:

- €/IHa CTETICH Ha TOITUTMHHA MOIITHOCT,
0e3 perynipane Ha TemIieparypara B
TTOMETIIEHHETO

-povofadua Beppikn 1oyde yopic
puOe Beppokpaciog dmpotiov

- 0 singurd treapta de putere termica,
fara controlul temperaturii camerei

- enstegs virmeeffekt utan
rumstemperaturreglering

Jpyru BapuaHTH 3a peryJiupasHe:
Alleg duvoToTNTEG POOLUONG:

Alte optiuni de control:

Andra regleringsmetoder:

He / 61/ nu/ nej

Koopaunaru 3a KOHTaKT:
Yroyyeio emkovoviag:
Date de contact:
Kontaktuppgifter:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 PozZega, Republika Hrvatska

(*) PM = npaxosu uyactunu, OGC = oprannynu razoobpasuu ceeaunenus, CO = priepoznen oken, NO X = a30THH OKCHJIH

(*) PM = auwpodpevo copatioln, OGC = opyavikég aépieg evaoelg, CO = povo&eidio tov avipoka, NO x = o&gidio tov aldtov
(*) PM = particule, COG = compusi organici gazosi, CO = monoxid de carbon, NO x = oxizi de azot

(*) PM = partiklar, OGC = organiska gasformiga foreningar, CO = kolmonoxid, NO x = kviveoxider




ES Requisitos de informacién que deben cumplir los aparatos de calefaccién de combustible sélido
(REGLAMENTO (UE) 2015/1185 DE LA COMISION)
IT Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento d'ambiente locale a combustibile solido
(REGOLAMENTO (UE) 2015/1185 DELLA COMMISSIONE)
ET Tahkekiituse-kohtkiitteseadmete kohta ndutav teave

(KOMISJONI MAARUS (EL) 2015/1185,)

FI Kiinte#i polttoainetta kiyttdavien paikallisten tilalimmittimien tietovaatimukset

(KOMISSION ASETUS (EU) 2015/1185)

Identificador(es) del modelo:
Identificativo del modello:
Mudelitdhis(ed):
Mallitunniste(et):

Trenk

Funcionalidad de calefaccion indirecta:
Funzionalita di riscaldamento indiretto:
Kaudse kiitmisfunktsiooniga:

Epédsuora limmitystoiminto:

no/no/ei/ei

Potencia calorifica directa:
Potenza termica diretta:

L kW 8,9

Otsene soojusvdimsus:

Suora lampoteho:

Potencia calorifica indirecta:

Potenza termica indiretta:

. L kW -

Kaudse kiitmise soojusvdimsus:

Epésuora lampoteho:

Combustible/ Combustibile/ Kiitus/ Polttoaine - Madera en tronco,
contenido de humedad <25%
- Ceppi di legno con tenore
di umidita < 25 %

) - Kiittepuud,

niiskusesisaldus < 25 %
- Halot, kosteuspitoisuus <
25 %

La eficiencia energética estacional de calefaccién de espacios:

L'efficienza energetica stagionale del riscaldamento d'ambiente:

Kiitmise sesoonne energiatohusus (1 S ) arvutatakse aktiivse seisundi o 712

sesoonse energiatShususena: s ? ’

Tilalimmityksen kausittainen energiatehokkuus (1 S ) lasketaan

tilalammityksen kausittaisena energiatehokkuutena aktiivitilassa:

Emisiones resultantes de la calefaccion de espacios a potencia PM 31

calorifica nominal (*): 0GC 111

Emissioni dovute alriscaldamento d'ambiente alla potenza termica mg/Nm 3

nominale (*): CO (13% O »2) 1143

Kiitmisel nimisoojusvdimsusel tekkiv heide (*):

Tilaldimmityksen péistot nimellislampoteholla (*): NOx 126

Emisiones resultantes de la calefaccion de espacios a potencia PM -

calorifica minima (*): 0GC mg/Nm? _

Emissioni dovute al riscaldamento d'ambiente alla potenza termica (13%02)

minima (¥): co -

Kiitmisel minimaalsel soojusvoimsusel tekkiv heide (*): NO )

Tilalammityksen paistot vihimmaislampoteholla (¥): b




Potencia calorifica nominal:
Potenza termica nominale:
yenza ermie P wom kW 8,9
Nimisoojusvoimsus:
Nimellislampoteho:
Potencia calorifica minima (indicativa): N.A.
Potenza termica minima (indicativa): N.A.
.. . o . . P min kW

Minimaalne soojusvdimsus (soovituslik): e.o.a.
Vihimmaislampoteho (ohjeellinen): e.s.
Eficiencia ttil a potencia calorifica nominal:
Efficienza utile alla potenza termica nominale:

.. . —- . n th,nom % 81,2
Kasutegur nimisoojusvoimsusel:
Hyotysuhde nimellislampoteholla:
Eficiencia util a potencia calorifica minima (indicativa): N.A.
Efficienza utile alla potenza termica minima (indicativa): N.A.

.. . . . TN N th,min %
Kasutegur minimaalsel soojusvdimsusel (soovituslik): e.o.a.
Hyotysuhde vihimmaiislimpoteholla (ohjeellinen): e.s..

Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior:
ATipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente:
Soojusvoimsuse tiitip/toatemperatuuri seadistamine:

Lammityksen/huoneldmpétilan sddadon tyyppi:

-Potencia calorifica de un solo nivel,
sin control de temperatura interior

- potenza termica a fase unica senza
controllo della temperatura ambiente
- Uheastmelise soojusvdimsusega,
toatemperatuuri seadistamiseta

- yksiportainen limmitys ilman
huoneldmpétilan sddtod

Otras opciones de control:
Altre opzioni di controllo:
Muud seadistamisvdimalused:
Muut sadatomahdollisuudet:

no/no/ei/ei

Informacion de contacto:
Contatti:

Kontaktandmed:
Yhteystiedot:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 PozZega, Republika Hrvatska

(*) PM = particulas, OGC = compuestos organicos gaseosos, CO = mondxido de carbono, NO x = 6xidos de nitrgeno
(*) PM = particolato, OGC = composti gassosi organici, CO = monossido di carbonio, NO x = ossidi di azoto

(*) PM = tolm, OGC = orgaanilised gaasilised iithendid, CO = vingugaas, NO x = limmastikoksiidid.

(*) PM = hiukkaset, OGC = orgaanisesti sitoutunut hiili, CO = hiilimonoksidi, NO x = typen oksidit
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MK IloTpeOHu mogarony 3a ypeau 3a JOKaITHO 3arpeBame Ha PO CTOPOT Ha IIBPCTO TOPUBO
(PEI'YYIATUBA HA KOMUCUJATA (EY) 2015/1185)
SR Ilomanu nmorpedHu 3a ypehaje 3a Jo0KaIHO Tpejame IPOCTOpa Ha YBPCTO TOPHUBO
(YPEABA KOMUCHUJE (EY) 2015/1185)
RU JlanHble, HEOOXOOMMBIE IS YCTPOUCTB JIOKAJILHOTO OTOIUICHUS TIOMEIIEHUH Ha TBEPIOM TOILIHBE
(IIOCTAHOBJIIEHUE KOMUCCHUMU (EC) 2015/1185)
SQ Té dhénat e nevojshme pér pajisjet pér ngrohjen e hapésirés lokale me karburant t€ ngurté

(RREGULLORE E KOMISIONIT (BE) 2015/1185)

O3nakw 3a naeHTHUKaNUja/ugeHTH(PNKaIKja/03HAKH Ha
MOJeJIN ¢
Unentndukammona / naeHTHPUKAIINOHA 03HAaKa / 0O3HAKE MoJIea :

NnenTudukannoHHbIii / ono3HaBaTeIbHBIA 3HAK / MAPKUPOBKA MOACIH

Shenja identifikuese / identifikuese / shenja modeli:

Trenk

NuaupexTHa QyHKIMja 3a rpeembe:
ODyHKIM]a HHAUPEKTHOT Tpejarba:
DyHKIMST KOCBEHHOTO HArpeBa:
Funksioni i ngrohjes indirekte:

He /He/ Her/ jo

HenocpenHa TonJIMHCKA MOK :
Henocpenna TonnorHa cHara:

kW 8,9
Hemenmnennas TemnaoBas MOIIHOCTE:
Fugia termike e menjéhershme:
NunpexTHa TONJIMHCKA MOK:
WuaupekTHa TOTIOTHA CHAra: W )
KocBeHHas TerioBast MOIIIHOCTb:
Fugqia termike indirekte:
Topuso / Topuso / Tommso / Karburant - JIpBeHu TpyImuu co
COAp)KMHA Ha Biara < 25%
- JIpBenu Tpynuu ca
caapkajeM Biare < 25%
) - epeBsinHbIe OpeBHA
BIQXHOCTBIO < 25%
- Shkrimet prej druri me
pérmbajtje lagéshtie < 25%
Ce3oncKa eHepreTcka e(pMKACHOCT HA IPeeheTo HAa MPOCTOPOT:
Ce30HCKa eHepreTcka e(PUKacHOCT Tpejamba MpocTopa: % 712
CesonHas 9HeProdPPEeKTHBHOCTH OTOIIICHHUS TOMETIICHHH | s ? ’
Efikasiteti sezonal i energjisé€ i ngrohjes s¢ hapésirés:
Emucum Ha rpees-e Ha IPOCTOPOT IIPU HOMUHAJIHA HU3JI€3HA PM 31
TOILIMHA (¥): 0GC 111
Emucuje rpujama npocropa mpu Ha3uBHO] TOIUIOTHO] CHa3u (¥): 3
BoI0pOChI OTOILICHHUSI TOMEILIEHHUS IIPH HOMHUHAJIBHON TEILIOBOM CO mg/Nm 1143
MOIIHOCTH (¥): (13%02)
Emetimet e ngrohjes s€ hapésirés n€ prodhimin e vlerésuar té NOy 126
nxehtésisé (*):
EMucnu Ha rpeesm-e Ha MPOCTOPOT MPH MUHNMAJIHA M3JIe3HA PM -
TomauHa (¥): 0GC mg/Nm* ]
Emucuje rpujama mpocTopa npyu MUHUMAIHO] TOTIOTHOj CHa3u (¥): (13%02)
CO -
BBIOpOCH! OTOMIIEHNS TOMENICHNST TP MAHUMAJIbHOH TEeTITIOBOH
MOITHOCTH (*): NO )
Emetimet ¢ ngrohjes s¢ hapésirés né prodhimin minimal t& nxehtésis¢ *
(*):
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OueHeT H3J/1€3 HA TONJIMHA:
HasuBna TomnorHa cuHara:
P nom kW 8.9

HomunanbHas TenioBas MOLTHOCTD:
Prodhimi i vlerésuar i nxehtésisé:
MuHuMaJiHa U3J1e3HA TOIVINHA (pedepeHna): H.C.O.
MuHrMaTHa TOIUIOTHA CHara (pedepeHia): P KW H.B.
MuHuMaIbHast TEMIOBAsi MOIIHOCTH (CIIpaBOYHAs): i H.II.
Prodhimi minimal i nxeht&sis€ (referencg): n.a.
EduxacHoct npu HOMMHAJIHA U3JI€3HA TOIJIMHA:
EduxacHoCT npu Ha3UBHO] TOIUIOTHO] CHA3M:

9 o . N th,nom % 81,2
KIT npy HOMMHAIBHOM TEIJIOBOM MOIIIHOCTH:
Efikasiteti né prodhimin e vlerésuar t& nxehtésise:
EduxacHoct npn MEHHMAJIHA TOIJIMHCKA MOKHOCT (pedepeHiia): H.C.O.
EdukacHOCT Mpu MUHUMAIIHO] TOIIJIOTHO] cHa3u (pedepeHiia): 7 H.B.

v o th,mi (
KI1/] mpu MEHUMATBHON TEIIOBOM MOITHOCTH (CIIPABOYHAs): 1 th.min H.II.
Efikasiteti n€ fuqin€ minimale termike (referencé): n.a.

Twun Ha W31e3Ha TOMINHA / KOHTPOJIa HAa cOOHA TeMImeparypa:
Tun perynanuje TomIoTHE cHare / coOHe TeMIeparype :

Twr TemIoBoM MOIIHOCTH / PErYIIMPOBaHUE TEMIICPATYPHI B
MTOMEIIICHUU:

Lloji i prodhimit t&€ nxehtésisé / kontrolli i temperaturés sé dhomés:

-GAHOCTEIICH MPEHOC Ha TOIUINHA, Oe3
perynanyja Ha TeMIeparypara Bo
pocTopHjara

- JeTHOCTETICHH TIPEHOC TOTIoTE, 03
perynanuje coOHe Temreparype

- OMHOCTYTICHYATHIA TETUTOOOMEH, 0¢3
PETYIIUPOBaHHs TEMIICPATYPhI B
TIOMETIICHUT

- transferimi i nxehtésisé né njé fazg, pa
rregullim t& temperaturés s¢ dhomés

Jpyru onmuu 3a KOHTPOJIa:
Jlpyre omiyje KOHTPOJIE :
Jlpyrue BapuaHThl YIPABICHHUS :
Opsione té tjera kontrolli:

He / He / Her / jo

KonTtakTt nndopmanun:
KonTakT naopmanmje:
KonTakrHas nHpOpManys :
Informacionet e kontaktit:

Plamen d.o.o. , Njemacka 36,
34000 PoZega, Republika Hrvatska

(*) PM = vectnuku,0GC = oprancku racoputu coeaunenunja,CO = jamepon MoHOKCH,NO X = a30THH OKCUJIH .
(*) PM = gectuue, OGC = oprancka racosura jenumerma, CO = yribeH MoHOkcH 1, NO K = OKCHJIU a30Ta
(*y PM = tBepubie gactuiipl, 0GC=0prannueckue razoodpasusie coequaenns,CO = monookcua ymiepona, NO x

= OKCHAbI a30Ta

(*) PM = léndég e grimcuar, OGC = komponime t€ gazta organike, CO = monoksid karboni, NO x = oksidet e

azotit .
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Za zhrinavane dotrajakg proizveca korzkiiage loksing kemunal poduzeds i reckizing dvoridte,

Abfallentsargung:
Dars: Prosiuk isl in piner Vemackung singepackt, de umvelSreundich st und an okalen Recycingiofen en ‘werden kann
Lim thr ahss Emdukd 20 sntscrgan, wenden Sa sich an Ihrotiches Yersorgungsumemsh men ader dan inghof.

Zbrnjavanje otpada:
Prisizwad & 28aaKisaN U AMAAAS kijh AE Lgradava Skol | kaj 8 make Zvieud preka iekainin miesta 2 recklaby %@

'IT'spm;i.l:m i anyrorrmenially packagnyg that can be disposad of $rough local recyclng poinds,
Cenlict your kol uliiy company ar necycling o despase of your ald prochact,
Vertues écalogiques:

Lustensibe est amballe oo des maléres lobibsment necpdiabies bcikmenl,
P le recydage de fuglansle vous refersz s Kgalalinng oaales sachant que le fonts eat 1007 fecycible,

Nakladini = odpady;

Wyrabhok je zabalen v ekologicky nesdvadnim abalu, kery loe whodil do konlejrerl na tfidény ocpad.
Paiud chemle stary swieabak dikidonal, abratie sena misinl komunding shudby neba mopkacni dvdr,

Nakladaris 5 odpadmi:
Pridub jie zabadiny v mhilogickor Babeni, slioey mikete Zikvidaeal prosrednichen siestych ol bodos
K Akvidicr vadho slaréha produbi kanlakdujle mestay Orad aleha recykiadng spoloénosd.

o pad i
K pabwany jedd warakiwanm priyame dia Srodowiska, Kidne moga byt uiiizosane w lokainych punbiach eodlngo
W celu pozbycla =9 mubyleqo procdikiy nalaly skoniskiowat 55 7 lokainym zakadem ubyizacl kb purkiem recyslngu

Ravmarje 2 pdpaii-
Izdedek puﬁmvﬁdhﬁ:&nemﬂam K jo lah ko oosiranie e lokaini recdadnh mesdh,
2z caistrangeange slarege g& cirnie na koksing komunaino podjets el podiels za redkinank.

Wrpasnssing A3 GTRBTLUNTE:
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Gestipnamaa degarilorn;
Produzd e ambalal in sembalaje ecologice cams pel i eliminale prin mnctele locale de ot
Contacial cormpania kocald de seniol putiics smi cenind de mciclars pariru a efimma wachiul dvs. prodis,
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Produbkien & Brpackad | en miljiivinlio fgackang som kan kasseos genom pa eninn gastaliongr,
Kantaila 0t lokah elteutnyg aller Slarnningsantbagnng T all kassem din gamla ardukt
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Bl products pehs empaqustado en un embalsie ecologico que pueds ser reciclado en ks puntos de recciage habiluales ¥ previsios de su localdad.
Pf@mmmﬂ-dn-mn:ummﬁllh}n diz serwcins o con on oenbn de modae pera deshaoerse del ukensikn anbgun,

Gaghons del rifiuti;
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Comattans la sockets o servi locsli o § pentre | neciaggn pee smatirs | vercha prdodio

Jaatmehooldus:
Toode on pakendatud keskionrasifstikiu pakendisse, mille saab binaldada kobalies ooumispenkiide kaudu,
Wana lpole kirvaldamiseis phheduge hehabky kemmunaaketendtie vB dagussewiiiease poadi
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Tuole on pakatiy toysiavaliessn pekkaukzeen, wDidaan haviiaa pakalizen Ii&rrhrE atean kaiulia.
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Tisak: biro=tisak......



